
PRODUCT 
KATALOG
PRODUCT
CATALOGUE



1



TÜREN DOORS 66

HOLZTÜREN WOODEN DOORS

LINIE LACKIERT LACQUERED LINE 68

LACKIERT WANDBÜNDIG FLUSH-FITTING LACQUERED 72

LACKIERT MIT ZARGEN LACQUERED WITH DOORPOSTS 74

LACKIERT FÜR PRATICO LACQUERED FOR PRATICO 76

LACKIERT FÜR APPLAUSO LACQUERED FOR APPLAUSO 78

LACKIERT FÜR ORBITALE LACQUERED FOR ORBITALE 80

LACKIERT FÜR GRANLUCE LACQUERED FOR GRANLUCE 82

LINIE LAMINIERT LAMINATED LINE 84

LAMINIERT WANDBÜNDIG FLUSH-FITTING LAMINATED 88

LAMINIERT MIT ZARGEN LAMINATED WITH DOORPOSTS 90

XTERNA WANDAUSSENSEITE XTERNA EXTERNAL WALL 92

GLASTÜREN GLASS DOORS

MIRR 94

ACQUA 100

ACQUA WANDBÜNDIG  FLUSH-FITTING 104

ACQUA MIT ZARGEN WITH DOORPOSTS 106

ARIA 108

ARIA WANDBÜNDIG FLUSH-FITTING 112

ARIA FÜR DUAL  114

ARIA FÜR TRIAL  116

ARIA MIT ZARGEN  WITH DOORPOSTS 118

ARIA FÜR REMIX  120

SONDERTÜREN SPECIAL DOORS

SYSTEM AKUSTIK ACOUSTIC SYSTEM 122

ACUSTICA WANDBÜNDIG  FLUSH-FITTING 124

ACUSTICA MIT ZARGEN  WITH DOORPOSTS 126

BRANDSCHUTZSYSTEM FIRE DOOR SYSTEM 128

EI 30 WANDBÜNDIG FLUSH-FITTING 130

KOMPATIBILITÄT VON TÜREN UND KASTENRAHMEN  132

DOOR/COUNTER FRAME

ZUBEHÖR UND PERSONALISIERUNGSOPTIONEN 134

ACCESSORIES AND CUSTOMISATION

HOLZTÜREN 
WOODEN DOORS

GLASTÜREN
GLASS DOORS

SONDERTÜREN 
SPECIAL DOORS

PLATINUM-LINIE 
PLATINUM LINE

TECH-LINIE
TECH LINE

LEGENDE 
LEGEND

DIE GESCHICHTE BEGINNT MIT UNSEREM NAMEN. 4

THE STORY BEGINS WITH OUR NAME. 

EIN SYNONYM FÜR QUALITÄT. 6

SYNONYMOUS WITH QUALITY.

INNOVATION. 8

INNOVATION.

  

REINES DESIGN, MADE IN ITALY. 10

PURE ITALIAN DESIGN.

UNSERE VORSTELLUNG VON DER ZUKUNFT

BEGINNT MIT CORPORATE RESPONSIBILITY. 12

OUR VISION OF THE FUTURE BEGINS WITH CORPORATE 

SOCIAL RESPONSIBILITY.

LEITFADEN FÜR ÖFFNUNGSSYSTEME  14

OPENING SYSTEMS GUIDE

DREHFLÜGELTÜREN  150

SWING OPENING SYSTEMS

HOLZTÜREN WOODEN DOORS

LINIE ESSENZE ESSENZE LINE 152

CONTROLUCE 156

LINIE LACKIERT LACQUERED LINE 158

LACKIERT LACQUERED - PIUMA 162

LACKIERT LACQUERED - RELAX 164

LACKIERT LACQUERED - TRAPEZOIDALE 166

LACKIERT LACQUERED - SENZA TRAVERSO 168

LACKIERT MIT ZARGEN LACQUERED WITH DOORPOSTS 170

LINIE LAMINIERT LAMINATED LINE 172

LAMINIERT MIT ZARGEN LAMINATED WITH DOORPOSTS 176

LINIE PRIMER PRIMER LINE 178

BATTENTE50 180

FILO44 182

GLASTÜREN GLASS DOORS

MIRR 186

ELETTA 192

SONDERTÜREN SPECIAL DOORS

SYSTEM AKUSTIK ACOUSTIC SYSTEM 198

ACUSTICA WANDBÜNDIG FLUSH-FITTING 200

BRANDSCHUTZSYSTEM FIRE DOOR SYSTEM 202

EI 30 / EI 60 WANDBÜNDIG FLUSH-FITTING 204

ERGÄNZUNGEN  206

ACCESSORIES

SOCKELLEISTE WANDBÜNDIG  208

FLUSH-FITTING SKIRTING BOARD

LITTLE WANDBÜNDIG  212

LITTLE FLUSH-FITTING

SCHIEBETÜREN  16

SLIDING OPENING SYSTEMS

KASTENRAHMEN  COUNTER FRAMES 18

EINE WELT VOLLER KASTENRAHMEN. 20

A WORLD OF COUNTER FRAMES.

PLATINUM-LINIE  22

PLATINUM LINE

TECH-LINIE  26

TECH LINE

WANDBÜNDIG  FLUSH-FITTING 30

MAGNIFICO FIT 32

ESSENTIAL 34

DUAL 36

TRIAL 38

PRO 40

TECHZERO 42

OPENBOX FIT 44

MIT ZARGEN WITH DOORPOSTS 46

MAGNIFICO 48

MAESTRO 50

APPLAUSO 52

GRANLUCE 54

REMIX 56

PRATICO 58

ORBITALE 60

SCRIGNOTECH 62

OPENBOX 64

2

3



The history of the flush-fitting sliding door 
began in 1987 in Santarcangelo, in Italy’s 
Romagna region – this Scrigno-branded 
masterpiece was the first patented system 
of its type in Italy.
At the time, Giuseppe Berardi, Scrigno’s 
founder, was a master carpenter in a 
joinery shop specialised in doors and 
windows. His experience there, as well 
as his talent and expertise, led to a 
long journey of innovation which has 
always set the company apart, leading 
it to create a new concept of door and 
frame structures. For the first time, an 
Italian sliding door disappeared inside a 
partition, supported and protected by a 
metal counter frame, giving life to the first, 
the original, Scrigno. 
Today, Scrigno is leader in the design, 
production and sale of innovative sliding 
and swing doors, entirely made in Italy, 
to provide comfort and elegance for any 
environment.
The company’s Italian production facilities 
cover an enormous area of around 80,000 
m2. It also has sites in France, Spain and 
the Czech Republic. Since 2019, as Gruppo 
Scrigno, it has expanded its activities with 
Master, a manufacturer of security doors, 
and CCE, which is a specialist producer of 
technical gaskets for doors and windows, 
and safety devices for automatic opening. 
The group’s market positioning represents 
a benchmark in its sector. In November 
2021, the company became part of the 
portfolio of PAI Partners MMF, a major 
international private equity group.SCRIGNO

Die Geschichte beginnt
mit unserem Namen.

SCRIGNO. THE STORY BEGINS WITH OUR NAME.

In Santarcangelo di Romagna begann 
1987 die Geschichte der versenkbaren 
Schiebetür, dem Meisterwerk von 
Scrigno, das erste patentierte System 
seiner Art in Italien.
Damals war Giuseppe Berardi, der 
Gründer von Scrigno, Schreinermeister 
mit Spezialisierung auf Türen und 
Fenster. Mit seiner Erfahrung und seinem 
Talent begann die lange Geschichte 
der Innovation, die das Unternehmen 
stets ausgezeichnet hat und die es dazu 
brachte, ein neues Konzept für Tür- und 
Rahmensysteme zu schaffen.
Zum ersten Mal verschwand eine 
italienische Schiebetür in einer Wand, 
unterstützt und geschützt durch einen 
Metallkastenrahmen, und es entstand 
die erste Scrigno, das Original.
Heute ist Scrigno führend in der Planung, 
Produktion und Vermarktung innovativer 
Schiebe- und Drehflügelsysteme, 100 % 
Made in Italy, um Komfort und Eleganz in 
jeden Raum zu bringen.
Die Produktionsanlagen in Italien 
erstrecken sich über eine Fläche von 
etwa 80.000 Quadratmetern. Weitere 
Standorte befinden sich in Frankreich, 
Spanien und der Tschechischen 
Republik. Seit 2019 hat die Firma, 
unter dem Namen Gruppo Scrigno, 
ihre Aktivitäten mit der Übernahme 
von Master, einem Hersteller von 
Sicherheitstüren, und CCE, einem 
Spezialisten für technische Dichtungen 
für Fenster und Sicherheitsvorrichtungen 
für automatische Öffnungssysteme, 
erweitert. Die Gruppe positioniert sich 
auf dem Markt als Benchmark in ihrem 
Sektor. Im November 2021 wurde das 
Unternehmen in das Portfolio von 
PAI Partners MMF, einem führenden 
internationalen Private-Equity-
Unternehmen, aufgenommen.
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SCRIGNO
Synonym
für Qualität.
SCRIGNO. SYNONYMOUS WITH QUALITY.

Qualität, Design und akribische Liebe
zum Detail – das ist Scrigno.
In über 30 Jahren Erfahrung ist das 
Unternehmen zu einem Bezugspunkt 
für Kunden und Partner geworden. Ihr 
Markenzeichen, ein Echtheitssiegel, ist auf den 
Kastenrahmen eingeprägt. Scrigno-Produkte 
werden auf Stoßfestigkeit, Belastbarkeit und 
Feuerbeständigkeit getestet. Die Materialien 
sind größtenteils Made in Italy, um Stil, 
Eleganz und Langlebigkeit für diejenigen zu 
bieten, die sich für Öffnungssysteme von 
Scrigno entscheiden.

Quality, design and scrupulous attention to 
detail: Scrigno is all this, and more.
With its 30+ years of experience, the company 
has become a benchmark for its customers 
and partners alike. The brand is stamped on 
the counter frame as a seal of authenticity. 
Scrigno’s products undergo strength, impact 
and load testing, as well as fire rating tests. The 
materials are primarily made in Italy to offer 
style, elegance and durability to those choosing 
Scrigno opening systems.
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Innovation zieht sich wie ein roter 
Faden durch die Entwicklung des 
Unternehmens. Ein ständiges Bestreben, 
ihre Produkte von Design bis Technologie 
zu verbessern, durch die Suche nach 
immer neuen und fortschrittlichen 
Lösungen. Scrigno führt einen 
kontinuierlichen und aufmerksamen 
Dialog mit Designern und Architekten, 
um den wachsenden und immer 
spezifischeren Anforderungen des 
heutigen Marktes gerecht zu werden. 
Die Mission von Scrigno ist es, exzellente 
Öffnungssysteme zu realisieren, die 
das Leben der Menschen komfortabler 
machen und zur Wohnqualität beitragen. 
Die Ästhetik, Praktikabilität und 
Vielseitigkeit der Scrigno-Lösungen 
machen sie zur idealen Wahl, um 
Räume zu optimieren und aufzuwerten, 
und spiegeln so das Engagement des 
Unternehmens für Innovation und 
Kundenzufriedenheit wider.

Innovation represents a common thread in 
the company’s evolution.
Constant commitment to product 
improvement, from design to technology, 
through a constant search for new and 
cutting-edge solutions.
Scrigno engages in continuous and 
attentive dialogue with designers and 
architects in order to respond to the 
growing and ever-more specific needs of 
the current market. Scrigno’s mission is to 
create excellent opening systems, which 
make people’s lives more comfortable 
and contribute to their quality of life. The 
aesthetics, practicality and versatility of 
Scrigno’s solutions make them a winning 
choice for optimising and enhancing living 
spaces, thus reflecting the company’s 
commitment to innovation and satisfying 
customer requirements.

SCRIGNO
Innovation.
SCRIGNO. INNOVATION.
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SCRIGNO
Reines Design
Made in Italy.
SCRIGNO. PURE ITALIAN DESIGN.

Seit 1989 zeichnet sich Scrigno 
durch seinen unverwechselbaren 
Ansatz für innovatives Design und 
planerische Kompetenz aus. Ihr 
weltweit anerkanntes Know-How 
ist der authentischste Ausdruck 
des Made in Italy, Ergebnis 
kontinuierlicher Forschung und 
überlegener Fertigungsqualität. Diese 
kreative Führungsrolle im Markt der 
Öffnungssysteme wird heute regelmäßig 
durch zahlreiche Partnerschaften mit 
wichtigen Designern, Innenarchitekten 
und Architekturbüros in Italien und der 
Welt erweitert: So entstehen immer neue 
Ideen, die Räume öffnen, die Kreativität 
der Planer entfesseln und die Emotionen 
der Nutzer wecken. Denn unsere 
Mission ist es, die Seele jedes Projekts 
zu erfassen und realen Wert zu schaffen, 
der jeden Tag gelebt werden kann.

Since 1989, Scrigno has stood out for 
its inimitable approach to innovative 
design, as well as its design expertise. 
This expertise is recognised all around the 
world as the most authentic expression 
of Italian-made products, the result of 
constant R&D and superior manufacturing 
quality. This creative leadership in the 
opening systems market is today regularly 
expanded by numerous partnerships with 
important designers, interior designers 
and architectural studios in Italy and 
around the world: this is what leads to the 
consistent birth of new ideas which are 
able to open up living spaces, freeing the 
creativity of those who design them, and 
the emotions of their residents. Because 
our mission is to grasp the spirit of every 
project and to construct real value in day-
to-day living.
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Unsere Vorstellung 
der Zukunft beginnt 
mit der Corporate
Responsibility.
OUR VISION OF THE FUTURE BEGINS
WITH CORPORATE SOCIAL RESPONSIBILITY.

Die Aufmerksamkeit für Qualität 
und Umwelt ist für Gruppo Scrigno 
von wesentlicher Bedeutung und 
äußert sich in aktiven Politiken, 
die das Unternehmen zu einem 
kontinuierlichen Innovationsprozess 
führen, um immer ehrgeizigere Ziele 
zu erreichen. Nachhaltigkeit steht 
im Zentrum dieses Prozesses, mit 
besonderem Augenmerk auf die 
Umwelt- und Energieperformance der 
Produktionsstätten. Das Unternehmen 
zeigt täglich seine Sensibilität für die 
Prinzipien der Kreislaufwirtschaft, indem 
es seine Prozesse neu organisiert, um 
den Verbrauch von Rohstoffen und 
Verpackungen zu überwachen und zu 
reduzieren, Abfälle zu minimieren und 
die Energieeffizienz zu verbessern. Aus 
diesem Grund hat Gruppo Scrigno ein 
Umweltmanagementsystem nach der 
Norm ISO 14001: 2015 implementiert, 
das 2021 zertifiziert wurde, und 
risikobasiertes Denken eingeführt. 
Schließlich wurden Betriebsverfahren 
eingeführt, um die Sicherheit der 
Menschen gemäß der kommenden ISO 
45001-Zertifizierung zu gewährleisten.

A focus on Quality and the Environment 
is essential for Gruppo Scrigno, and 
translates into active policies guiding the 
company towards a continuous process 
of innovation with the aim of achieving 
ever-more ambitious goals. Sustainability 
is firmly at the centre of this process, with 
a particular focus on the environmental 
and energy performance of the production 
sites. Throughout this process, and on a 
day-to-day basis, Scrigno demonstrates its 
sensitivity towards the principles of circular 
economy, reorganising its processes to 
monitor and reduce the consumption of 
raw materials and packaging, reduce waste 
and improve energy efficiency.
For this reason, Gruppo Scrigno has 
implemented an Environmental 
Management System based on the ISO 
14001:2015 certification achieved by 
the company in 2021, and has adopted 
a risk-management based approach. 
Finally, operating procedures have been 
introduced to guarantee greater safety 
to personnel, in conformity with the 
upcoming ISO 45001 certification.
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Leitfaden
für
Öffnungssysteme
OPENING SYSTEMS GUIDE

KASTENRAHMEN*
COUNTER FRAME*

Wesentliches Bauteil jeder 
Schiebetür, mit der die Tür in 
der Wand verschwinden kann. Er 
besteht aus einem Einbaukasten, 
einer Führung und einem 
Anschlagständer.

Fundamental structure of every 
sliding opening system, which allows 
the door sliding into the wall.
It is composed of a box, a sliding track 
and an upright. 

DREHFLÜGELTÜREN
SWING OPENING SYSTEM

Das traditionellste Türmodell, 
bei dem sich der Türflügel über 
Scharniere, an denen er befestigt ist, 
öffnet und schließt. Erhältlich mit 
Zargen oder wandbündig. 

The most traditional model of door, 
which opens and closes by rotating 
on its hinges. It is available with 
doorposts or in a flush-fitting version.

ZARGE
DOORPOST

Das Bauteil, das zusammen mit dem 
Abdeckprofil einen ästhetischen 
Rahmen um die Tür bildet.

The element which together with 
the edging trim creates an aesthetic 
finishing profile around the door panel.

WANDBÜNDIG
FLUSH-FITTING

Ein wandbündiges Öffnungssystem 
kommt ohne Zargen und 
Abdeckprofile aus und schafft so 
eine Kontinuität zwischen Tür und 
Wand; bei der Drehflügelversion 
bedeutet dies auch eine perfekte 
Koplanarität.

A flush-fitting opening system, 
available in sliding and swing 
versions, is free of doorposts and 
edging trims. It creates continuity 
between door and wall and, in the 
swing version, perfect complanarity.

1 2 3 4 5 6
SOCKELLEISTE WANDBÜNDIG
FLUSH-FITTING SKIRTING BOARD

Sockelleisten, die mit wandbündigen 
Türen für ein minimalistisches 
Design kombiniert werden können.

Skirting board that perfectly matches 
flush-fitting opening systems, both 
sliding and swing, for a minimal design.

SCHIEBETÜREN
SLIDING OPENING SYSTEM

Das Modell, mit oder ohne Zargen, 
bei dem der Schiebetürflügel dank 
des Kastenrahmens in der Wand 
verschwindet bietet die beste 
platzsparende Lösung, um die 
Räume des Hauses zu verbinden.

This model, with or without doorposts, 
consists of a sliding door that 
disappears into the wall thanks to 
a counter-frame, ensuring the best 
space-saving solution to connect
the rooms of the house.
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* Das Bild dient lediglich der Anschauung.
* The image is purely indicative.
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SCHIEBETÜREN
SLIDING
OPENING
SYSTEMS

Das Modell, bei dem der Schiebetürflügel dank des 
Kastenrahmens in der Wand verschwindet. Eine Lösung, 
die mit Zarge oder in wandbündiger Ausführung eine 
erhebliche Platzersparnis bietet und eine praktische 
Verbindung der verschiedenen Wohnbereiche ermöglicht. 

This model consists of a sliding door that disappears 
into the thickness of the wall thanks to a counter-frame, 
ensuring the best space-saving solution to connect
the spaces of the house.
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Die größte Auswahl
auf dem Markt.

The widest range
on the market.

KASTENRAHMEN
COUNTER FRAMES

Das umfangreiche Angebot an 
Kastenrahmen von Scrigno bietet 
maximale Designflexibilität für Kunden 
und Fachleute und gewährleistet, 
dass immer das Gewünschte 
gefunden wird, ohne Kompromisse 
eingehen zu müssen. Verfügbar 
in den Linien Platinum und Tech, 
zeichnen sich diese Produkte durch 
ihre außergewöhnliche Langlebigkeit 
und Leistung aus, wie durch Tests 
von akkreditierten Instituten belegt. 
Die Kastenrahmen von Scrigno, das 
Ergebnis zahlreicher Studien und 
technologischer Forschungen, sind 
einzigartig in ihrer Art: Sie bieten 
unvergleichliche Gleiteigenschaften 
und Geräuschlosigkeit, schaffen 
harmonische und komfortable 
Wohnräume und sind zudem äußerst 
einfach zu installieren.

Scrigno’s extensive range of counter 
frames offer the highest levels
of design versatility to customers 
and professionals, allowing them to 
always find what they need without 
compromises. 
Available in the Platinum and Tech 
lines, they are extremely durable 
solutions with superior performance, 
demonstrated by tests conducted
at accredited Institutes.
All the counter frames are the result 
of extensive technical R&D which has 
made them unique in the market: they 
offer peerlessly smooth and silent 
sliding, in order to create harmonious 
and comfortable living environments, 
and set themselves apart with their 
great ease of installation.

Eine Welt voller 
Kastenrahmen. 
A WORLD OF COUNTER FRAMES.

ROBUSTHEIT 
ROBUSTNESS

AUFRÜSTBAR 
WIDE RANGE OF ACCESSORIES

LEICHTGÄNGIGKEIT 
SMOOTH SLIDING

TRAGFÄHIGKEIT 
LOAD CAPACITY

NACHHALTIGKEIT
SUSTAINABILITY

EINFACHER EINBAU 
EASE OF INSTALLATION

LANGLEBIGKEIT 
DURABILITY
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KASTENRAHMEN

Platinum-
Linie 

Die Platinum-Linie bietet 
eine vielseitige Kollektion 
von Designlösungen 
für Schiebetüren. Diese 
Kastenrahmen, ausgestattet 
mit einer magnetischen 
Schwebeführung oder einer 
zweistufigen mechanischen 
Führung, sind sowohl 
besonders leise als auch 
langlebig. Hergestellt aus 
ALUZINC® mit dickem 
Blech, garantieren sie 
Solidität, Langlebigkeit und 
außergewöhnliche Leistungen.

Die Stärken:

MAGNIFICO
MAGNIFICO FIT
Der einzige Kastenrahmen mit reibungsloser 
magnetischer Führung, die maximale 
Gleitfähigkeit und Geräuschlosigkeit 
gewährleistet.

HALTBARKEIT
Lebenslange Garantie auf das gesamte 
Produkt.
Der Laufwagen hält über 100.000 Zyklen* stand. 
Die reibungsfreie Magnettechnik sorgt für die 
lebenslange Haltbarkeit der Führung. Bessere 
Korrosionsbeständigkeit als die Konkurrenz, 
dank des einzigartigen Materials Aluzinc®.

STEIFIGKEIT UND ROBUSTHEIT
Das robusteste Produkt auf dem Markt.
Bis zu 70 % steifer als die Konkurrenz. Die Öffnung 
des Kastenrahmens ist dank einer verstärkten 
Struktur als die stärkste auf dem Markt konzipiert.

AUFRÜSTBARKEIT DER FÜHRUNG
Standardmäßig mit magnetischem 
Bremsmechanismus beim Öffnen und Schließen 
ausgestattet.

LEICHTGÄNGIGKEIT DES LAUFWAGENS
Beste Leichtgängigkeit auf dem Markt.
90 % weniger Kraftaufwand für den Start 
der Bewegung als der beste traditionelle 
Kastenrahmen (200 g gegenüber 2 kg). 60 % 
weniger Auslösekraft des Stoßdämpfers im 
Vergleich zu einem herkömmlichen System.

TRAGFÄHIGKEIT
Bis zu 80 kg.

EINFACHER EINBAU
Einbaumöglichkeit der Basis in ein 
Trockenbauwandprofil 75 mm. Die Führung 
wird mit vorinstallierten Laufwagen geliefert.

NACHHALTIGKEIT
Der Ständer ist zu 70 % PEFC-zertifiziert.
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MAESTRO / ESSENTIAL 
UND ABLEITUNGEN
Der stärkste und robusteste Kastenrahmen auf 
dem Markt.

HALTBARKEIT
Lebenslange Garantie auf das gesamte Produkt.
Der Laufwagen hält mehr als 100.000 
Zyklen* stand – mit 50 % mehr Gewicht als 
die Hauptwettbewerber (150 kg). Bessere 
Korrosionsbeständigkeit als die Konkurrenz, dank 
des einzigartigen Materials Aluzinc®.

STEIFIGKEIT UND ROBUSTHEIT
Das robusteste Produkt auf dem Markt.
Bis zu 70 % steifer als die Konkurrenz. Der Laufwagen 
aus Stahl kann einer Belastung von mehr als 600 kg 
standhalten. Die Öffnung des Kastenrahmens ist 
dank einer verstärkten Struktur als die stärkste auf 
dem Markt konzipiert.

AUFRÜSTBARKEIT DER FÜHRUNG
Patentiertes „zweistufiges“-System, das das 
Einsetzen und Einstellen des Zubehörs auch nach 
der Montage ermöglicht, ohne dass die Führung 
entfernt werden muss.

LEICHTGÄNGIGKEIT DES LAUFWAGENS
Weniger als 2,5 kg Kraftaufwand für den Beginn 
der Bewegung bei 50 % mehr Gewicht als die 
Konkurrenz, dank des Laufwagens mit 4 Lagern 
und 7 Kugeln.

TRAGFÄHIGKEIT
Der Kastenrahmen mit der höchsten Tragfähigkeit 
auf dem Markt: bis zu 150 kg schon in der 
Standardkonfiguration.

EINFACHER EINBAU
Einbaumöglichkeit der Basis in ein 
Trockenbauwandprofil 75 mm. Befestigungsfeder für 
die korrekte und einfache Positionierung der Führung.

NACHHALTIGKEIT
Das Produkt ist zu 70 % PEFC-zertifiziert.

* Prüfung der Steifigkeit des Seitenteils und der Einführung. Tests, die in akkreditierten Instituten durchgeführt werden.
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COUNTER FRAMES

Platinum
Line
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Strengths:

MAGNIFICO
MAGNIFICO FIT
The only counter frame with a frictionless 
magnetic track to ensure maximum 
smoothness and quiet.

DURABILITY
Lifetime warranty on the entire product.
The hanger withstands over 100,000 cycles*. 
The frictionless magnetic technology ensures 
a lifelong durable track.
Rust resistance surpasses the competition’s, 
thanks to the exclusive Aluzinc® material.

STIFFNESS AND STURDINESS
The sturdiest product on the market.
Up to 70% stiffer than competitor products. 
The counter frame entrance is designed
to be the sturdiest on the market, thanks to
a reinforced structure.

TRACK ACCESSORIES
The product comes equipped with a magnetic 
damper for opening and closing.

HANGER SMOOTHNESS
The smoothest on the market.
Effort for initial movement is 90% lower
than the best traditional counter frame
(200 g versus 2 kg). Damping system release 
effort is 60% lower than a traditional system.

LOAD CAPACITY
Up to 80 kg.

EASE OF INSTALLATION
The base can be inserted into the 75mm 
plasterboard profile. The track is supplied 
with pre-installed hangers.

SUSTAINABILITY
70% PEFC-certified stop jamb.

MAESTRO / ESSENTIAL 
AND OPTIONS
The sturdiest counter frame on the market.

DURABILITY
Lifetime warranty on the entire product.
The hanger withstands over 100,000 cycles* 
with 50% more weight than the main 
competitor products (150 kg).
Rust resistance surpasses the competition’s, 
thanks to the exclusive Aluzinc® material.

STIFFNESS AND STURDINESS
The sturdiest product on the market.
Up to 70% stiffer than competitor products.
The steel hanger withstands a load of over 600 
kg. The counter frame entrance is designed to 
be the sturdiest on the market, thanks to
a reinforced structure.

TRACK ACCESSORIES
Patented “two-level” system that allows the 
insertion and adjustment of accessories even 
after installation without removing the track.

HANGER SMOOTHNESS
Effort for initial movement less than 2.5 kg,
with 50% more weight than competitor 
products, thanks to the hanger with
4 bearings and 7 spheres.

LOAD CAPACITY
The counter frame with the maximum load 
capacity on the market: up to 150 kg even
in the standard configuration.

EASE OF INSTALLATION
The base can be inserted into the 75mm 
plasterboard profile. Fixing spring for a correct 
and easy track positioning.

SUSTAINABILITY
70% PEFC-certified.

* Stiffness stress tests performed on the side and entrance. Tests conducted at accredited Institutes.

The Platinum Line is
a versatile collection of design 
solutions for sliding doors.
This range of counter frames 
feature magnetic or
mechanical dual-level sliding 
track, and have proven
to be the quietest as well
as the most durable.
Made from tough ALUZINC®

and featuring thick sheet
metal to guarantee solidity,
the counter frames
guarantee peerless durability
and performance.

INDEX



Linie
Tech

G
ES

CH
LO

SS
EN

ER
 K

A
ST

EN
RA

H
M

EN
W

A
N

D
BÜ

N
D

IG
 / 

M
IT

 Z
A

RG
EN

Diese Kastenrahmenserie ist 
vollständig aus verzinktem 
Blech gefertigt, um Robustheit 
und Zuverlässigkeit zu 
gewährleisten. Jedes Produkt 
wurde entwickelt, um die 
Montage und Installation 
intuitiv und schnell zu 
gestalten. Die Festigkeit der 
Seitenteile, die durch strenge 
Tests von akkreditierten 
Instituten bestätigt wurde, 
verleiht der Struktur eine 
besondere Stabilität. Die 
Tech Line umfasst Lösungen, 
die den anspruchsvollsten 
Anforderungen des 
Marktes gerecht werden: 
leichtgängig, aufrüstbar und 
widerstandsfähig.

OPENBOX/ OPENBOX FIT SCRIGNOTECH 
UND TECHZERO

Die Stärken:

Der perfekte Kastenrahmen für 
Trockenbauwände.

HALTBARKEIT
20 Jahre Garantie auf das gesamte Produkt.
Der Laufwagen hält mehr als 100.000 Zyklen 
stand – mit 20 % mehr Gewicht als die 
Hauptwettbewerber (120 kg).

STEIFIGKEIT UND ROBUSTHEIT
Die Struktur ist doppelt so steif wie der 
geschlossene Kasten. Der Laufwagen 
kann einer Belastung von mehr als 400 kg 
standhalten. 10 Verstärkungen. Durchgehende 
untere Basis. Patentierte Aushängesperre.

AUFRÜSTBARKEIT DER FÜHRUNG
Patentiertes „zweistufiges“-System, das das 
Einsetzen und Einstellen des Zubehörs auch 
nach der Montage ermöglicht, ohne dass die 
Führung entfernt werden muss.

LEICHTGÄNGIGKEIT DES LAUFWAGENS
Weniger als 2 kg Kraftaufwand für den Beginn 
der Bewegung bei 20 % mehr Gewicht als die 
Konkurrenz, dank des Laufwagens mit 4 Lagern 
und 7 Kugeln.

GERINGES GEWICHT UND 
MANÖVRIERFÄHIGKEIT
Bis zu 50 % leichter als die Version mit 
geschlossenem Kasten.

TRAGFÄHIGKEIT
Der Kastenrahmen mit offenem Gehäuse mit 
der höchsten Tragfähigkeit auf dem Markt, bis 
zu 120 kg schon in der Standardkonfiguration 
(20 % mehr als der Hauptwettbewerber).

EINFACHER EINBAU
Entwickelt für maximale Montagefreundlichkeit: 
Passt perfekt in das 75 mm Profil; vorgebohrte 
Verstärkungen; zusätzlicher Steg; vordere 
Befestigungsfeder; hintere Reibfeder, welche 
Vibrationen verhindert; offene Struktur, die eine 
einfache Befestigung von innen ermöglicht.

NACHHALTIGKEIT
Das Produkt ist zu 70 % PEFC-zertifiziert.

Der langlebige und vielseitige Kastenrahmen.

HALTBARKEIT
10 Jahre Garantie auf das gesamte Produkt.
Der Laufwagen hält über 100.000 Zyklen stand.

STEIFIGKEIT UND ROBUSTHEIT
Der Laufwagen kann einer Belastung von mehr 
als 300 kg standhalten.

AUFRÜSTBARKEIT DER FÜHRUNG
Eine Schließbremse kann installiert werden.

LEICHTGÄNGIGKEIT DES LAUFWAGENS
Weniger als 2,5 kg Kraftaufwand für den Beginn 
der Bewegung.

GERINGES GEWICHT UND 
MANÖVRIERFÄHIGKEIT
Das Produkt für Massivwände ist mehr als 
40 Prozent leichter als das Produkt des 
Hauptwettbewerbers.

TRAGFÄHIGKEIT
Bis zu 100 kg schon in der Standardkonfiguration.

EINFACHER EINBAU
Die Reibungsfeder verhindert das Herausrutschen 
der Führung während des Einbaus.

NACHHALTIGKEIT
Der Ständer ist zu 70 % PEFC-zertifiziert.

Tests, die in akkreditierten Instituten durchgeführt werden.
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This range of counter frames
is made entirely from 
galvanised steel in order
to guarantee robustness 
and reliability. Each product 
is designed to simplify the 
assembly and installation 
operations and make them
fast and intuitive.
The robustness of the sides, 
certified by strict tests 
performed by accredited 
institutions, provides stability 
to the structure.
The Tech Line incorporates 
solutions to best meet the 
market’s most commonly 
requested requirements:
light weight, the ability to add 
accessories, and strength.
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OPENBOX/ OPENBOX FIT SCRIGNOTECH 
AND TECHZERO

Strengths:

The perfect frame for plasterboard.

DURABILITY
20-year warranty on the entire product.
The hanger withstands over 100,000 cycles 
with 20% more weight than the main 
competitor products (120 kg).

STIFFNESS AND STURDINESS
The structure is twice as rigid as the closed box.
The hanger withstands a load of over 400 kg. 
10 reinforcements. Continuous lower base. 
Patented anti-release mullion.

TRACK ACCESSORIES
Patented “two-level” system that allows the 
insertion and adjustment of accessories even
after installation without removing the track.

HANGER SMOOTHNESS
Effort for movement below 2 kg with 20% 
more weight than competitor products, 
thanks to the hanger with 4 bearings
and 7 spheres.

LIGHTNESS AND MANEUVERABILITY
Up to 50% lighter than the closed box product.

LOAD CAPACITY
The open box frame with the highest load 
capacity on the market, up to 120 kg even in 
the standard configuration (20% higher than 
main competitor procucts).

EASE OF INSTALLATION
Designed to ensure maximum ease of
installation thanks to: insertion in the 75 mm 
profile; pre-drilled reinforcements; additional 
crosspiece; front spring fixing; rear friction 
spring to prevent vibrations; open structure 
that allows easy fastening from the inside.

SUSTAINABILITY
70% PEFC-certified.

The durable and versatile frame.

DURABILITY
10-year warranty on the entire product.
The hanger withstands over 100,000 cycles.

STIFFNESS AND STURDINESS
The hanger withstands a load of over 300 kg.

TRACK ACCESSORIES
Can be accessorised with a closing damper.

HANGER SMOOTHNESS
Effort for movement below 2.5 kg.

LIGHTNESS AND MANEUVERABILITY
The plaster product is over 40% lighter than
the main competitor products.

LOAD CAPACITY
Up to 100 kg even in the standard configuration.

EASE OF INSTALLATION
The friction spring prevents the track
from slipping during installation.

SUSTAINABILITY
70% PEFC-certified stop jamb.

Tests conducted at accredited Institutes.

COUNTER FRAMES

Tech
Line

INDEX



KASTENRAHMEN
COUNTER FRAMES

In einer eleganten Verschmelzung von Funktionalität und Design verfolgt 
Scrigno einen minimalistischen Ansatz für wandbündige Türen. Durch 
sorgfältige Planung wird der Rahmen auf seine wesentlichen Elemente 
reduziert, wobei auf Zargen und Abdeckprofile verzichtet wird. Diese 
wandbündigen Kastenrahmen bieten eine raffinierte und moderne Lösung für 
Schiebetüren im Innenbereich und schaffen ein perfektes Gleichgewicht mit 
der Umgebung.

In an elegant fusion of form and function, Scrigno has adopted a minimalist 
approach to create its flush-fitting doors.
Through careful design, the frame is reduced to its essential elements, 
eliminating the doorposts and edging trims.
These flush-fitting counter frames offer a refined and modern solution for pocket 
sliding doors, creating a perfect equilibrium with the surroundings.

WANDBÜNDIG

FLUSH-FITTING
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Magnifico Fit ist der elegante Kastenrahmen 
für wandbündige Türen. Er stellt eine 
Revolution in der Welt der Schiebetürsysteme 
dar, dank der Magnetschwebetechnik für die 
Bewegung des Türflügels. Dieses innovative 
System macht ihn extrem langlebig und 
bietet ein unvergleichliches Schiebeerlebnis. 
Da es keine Reibung gibt, sind die Lösungen 
lautlos im Gegensatz zu den traditionellen 
mechanischen Lösungen.
Verfügbar ab Januar 2024.

Magnifico Fit is the elegant counter frame
for the creation of flush-fitting doors.
It represents a revolution in the world of sliding 
systems, because it uses magnetic levitation
to guide the movements of the door.
This innovative system makes it extremely 
durable and offers a peerless sliding experience.
The absence of friction also ensures that these 
solutions are much quieter than traditional 
mechanical ones.
Available from January 2024.

WANDBÜNDIGE KASTENRAHMEN
COUNTER FRAMES FOR
FLUSH-FITTING SLIDING DOORS

MAGNIFICO 
FIT

PLATINUM-LINIE PLATINUM LINE
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VERSIONEN
• Einzelflügel
• Doppelflügel

VERSIONS
• Single door
• Double door

Der patentierte Kastenrahmen von Scrigno, 
ohne Zargen und Abdeckprofile, für ein 
makelloses Design und Durchgängigkeit mit 
der Wand. Er ist in verschiedenen Größen, 
in ein- und zweiflügeliger Ausführung 
erhältlich und ermöglicht eine maximale 
Individualisierung.
Die Aluzinc®-Struktur garantiert Stärke 
und Haltbarkeit. Die zweistufige Führung 
ermöglicht die einfache Montage und 
Einstellung von Zubehör auch nach der 
Montage des Kastenrahmens.

Scrigno-patented counter frame, without 
doorposts and edging trims, for impeccable 
design in continuity with the wall.
Designed for the highest level of customisation, 
it is available in a wide range of dimensions
in both single- and dual-leaf versions.
The Aluzinc® structure guarantees great 
strength and durability. The dual-level track 
allows for easy installation and regulation
of accessories, even after installation
of the counter frame.

ESSENTIAL
PLATINUM-LINIE PLATINUM LINE
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WANDBÜNDIGE KASTENRAHMEN
COUNTER FRAMES FOR
FLUSH-FITTING SLIDING DOORS
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Der patentierte Kastenrahmen von Scrigno 
aus Aluzinc® ermöglicht das Gleiten von zwei 
Glasschiebetüren, die durch ein spezielles 
Mitnahmesystem verbunden sind, in 
einer einzigen Struktur. Ohne Zargen und 
Abdeckprofile. Ideal für Mauerwerk mit 
Standarddicke und mit anpassbaren Größen.

Scrigno-patented counter frame with Aluzinc® 
structure which allows two glass sliding doors, 
connected by a dedicated drive system,
to run in a single structure.
Free of doorposts and edging trims.
Ideal for standard thickness masonry walls,
with customisable size.

DUAL
PLATINUM-LINIE PLATINUM LINE
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WANDBÜNDIGE KASTENRAHMEN
COUNTER FRAMES FOR
FLUSH-FITTING SLIDING DOORS
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Dieser Kastenrahmen wurde entwickelt, 
um das Gleiten von drei Glasschiebetüren 
zu ermöglichen, die durch ein spezielles 
Mitnahmesystem miteinander verbunden 
sind, innerhalb einer einzigen Aluzinc®-
Struktur. Ohne Zargen und Abdeckprofile 
bietet er die Möglichkeit, große Öffnungen mit 
einem einzigen Kastenrahmen zu gestalten. 

Counter frame designed to allow three sliding 
glass doors, connected by a dedicated drive 
system, to run in a single Aluzinc® structure. 
Free of doorposts and edging trims, it offers 
the ability to design large openings with
a single counter frame. 

TRIAL
PLATINUM-LINIE PLATINUM LINE
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WANDBÜNDIGE KASTENRAHMEN
COUNTER FRAMES FOR
FLUSH-FITTING SLIDING DOORS
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Essential-Kastenrahmen mit einer Aluzinc®-
Struktur, speziell angepasst für die 
Installation des Scrigno Open 2.0-Sets, das die 
Öffnung und Schließung automatisch, flüssig 
und mühelos macht. Minimalistisches Design, 
das seine typische Eleganz bewahrt.

Essential counter frame with Aluzinc® 
structure, specially adapted for installation
of the Scrigno Open 2.0 kit to offer automatic, 
smooth, zero-effort opening and closing. 
Minimalist design to maintain its
typical elegance.

PRO
PLATINUM-LINIE PLATINUM LINE

WANDBÜNDIGE KASTENRAHMEN
COUNTER FRAMES FOR
FLUSH-FITTING SLIDING DOORS
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Der Kastenrahmen, der Komfort und 
minimalistischen Stil vereint. Die Tür 
verschwindet in der Kontinuität der Wand 
und verleiht jedem Raum ein ordentliches 
und einheitliches Aussehen, ohne Zargen 
oder Abdeckprofile. Die Scrigno-Technologie 
und die Aluminiumprofile vereinfachen die 
Installation und vermeiden optische Mängel.

The counter frame which combines comfort 
and minimalist style.
The door disappears into the wall, giving all 
areas a clean and uniform appearance,
without doorposts and edging trims.
Scrigno technology and the aluminium profiles 
simplify installation and prevent imperfections.

TECHZERO
TECH-LINIE TECH LINE
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WANDBÜNDIGE KASTENRAHMEN
COUNTER FRAMES FOR
FLUSH-FITTING SLIDING DOORS
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OpenBox Fit ist der offene Kastenrahmen 
von Scrigno für Trockenbauwände, in einer 
Version ohne Zargen und Abdeckprofile. 
Langlebig, einfach zu montieren und dank 
der zweistufigen Führung einfach aufrüstbar. 
Ein Kastenrahmen aus verzinktem 
Stahl, leicht, aber dennoch solide und 
widerstandsfähig.
Verfügbar ab Januar 2024.

OpenBox Fit is Scrigno’s open box counter 
frame for plasterboard partitions, in a version 
free of doorposts and edging trims.
Durable, simple to install and with easy 
installation of accessories thanks to
the dual-level track. A galvanised steel counter 
frame which is lightweight, but at the same 
time tough and durable.
Available from January 2024.

OPENBOX
FIT

TECH-LINIE TECH LINE

VERSIONEN
• Einzelflügel
• Doppelflügel

VERSIONS
• Single door
• Double door

WANDBÜNDIGE KASTENRAHMEN
COUNTER FRAMES FOR
FLUSH-FITTING SLIDING DOORS
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KASTENRAHMEN
COUNTER FRAMES

Die Kastenrahmen für Schiebetüren mit Zargen verwandeln Räume und 
ermöglichen es, diese mühelos zu trennen oder zu verbinden. Die Möglichkeit, 
Räume bei Bedarf flexibel zu gestalten, sorgt für ein komfortables und intimes 
Wohnerlebnis. Die Grundlage der Scrigno-Idee sind jahrelange Planung, 
Perfektionierung, technische Tests und praktische Anwendungen. Dieses 
Engagement und die handwerkliche Leidenschaft gipfelten 1988 in der Schaffung 
des ersten „modularen Systems“ auf industriellem Maßstab. Die Kombination 
aus Funktionalität und Ästhetik macht die Kastenrahmen von Scrigno zu einer 
zuverlässigen Wahl für eine flexiblere und komfortablere Wohnqualität.

Our counter frames for sliding doors with doorposts transform living spaces 
and allow them to be separated or connected with ease. The ability to adapt 
spaces in this manner when required guarantees a convenient and intimate living 
experience. Behind Scrigno’s vision are years of design, fine tuning, technical 
tests and practical applications. This artisan commitment and passion reached 
its peak in 1988 with the creation of the first “modular system” on an industrial 
scale. The fusion of form and function makes Scrigno’s counter frames with 
doorposts a reliable choice for more flexible and comfortable domestic living.

WITH DOORPOSTS

Mit
Zargen
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MAGNIFICO
PLATINUM-LINIE PLATINUM LINE

Magnifico ist der Kastenrahmen mit passiver 
Magnetschwebetechnik. Seine Laufruhe und 
Geräuschlosigkeit sind dank der Magnete, 
die jegliche Reibung eliminieren, einzigartig 
auf dem Markt. Mühelose Bewegungen mit 
maximaler Geschmeidigkeit und Komfort. 
Äußerst widerstandsfähig und langlebig. 
Eine stilvolle Wahl, die das Raumkonzept 
revolutioniert.

Magnifico is the passive magnetic levitation 
counter frame. It offers a peerlessly smooth 
and quiet sliding action, thanks to the 
presence of magnets which eliminate any 
friction. Effortless operation with maximum 
smoothness and comfort.
Extremely tough and durable. A choice of style 
which revolutionises the idea of space.

KASTENRAHMEN MIT ZARGEN
COUNTER FRAMES FOR SLIDING 
DOORS WITH DOORPOSTS
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Der erste von Scrigno entworfene und 
patentierte Kastenrahmen. Ein Modell mit 
einem modularen Aluzinc®-Seitenteil für 
maximale Haltbarkeit und einer zweistufigen 
Führung zur Erleichterung der Installation 
und Wartung des Zubehörs. Das historische 
Modell unter den Kastenrahmen von Scrigno: 
ein echter Klassiker.
Erhältlich in Versionen für einflügelige 
und doppelflügelige Türen, mit 
maßgeschneiderten zentimetergenauen 
Abmessungen.

The first counter frame designed and patented 
by Scrigno. A model equipped with modular 
Aluzinc® side panel to guarantee the highest 
level of durability, and a dual-level track to 
facilitate installation and maintenance of 
accessories. Scrigno’s first counter frame is
a genuine classic.
Available in single- and dual-leaf versions,
with measurements which can be customised 
to the nearest centimetre.

MAESTRO
PLATINUM-LINIE PLATINUM LINE

VERSIONEN
• Einzelflügel
• Doppelflügel

VERSIONS
• Single door
• Double door

KASTENRAHMEN MIT ZARGEN
COUNTER FRAMES FOR SLIDING 
DOORS WITH DOORPOSTS
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Für kleine Räume, die große Durchgänge 
erfordern. Der Kastenrahmen Applauso, 
mit einer Aluzinc®-Struktur, nimmt eine 
Faltschiebetür auf, wodurch der verfügbare 
Raum optimal genutzt wird.
Erhältlich in ein- und zweiflügeliger 
Ausführung, ausschließlich für Massivwände.

For small spaces requiring large passageways. 
The Applauso counter frame with Aluzinc® 
structure houses a folding sliding door with 
leaves which fold in on themselves, optimising 
the space. Available in single or dual leaf door, 
exclusively for masonry walls. 

APPLAUSO
PLATINUM-LINIE PLATINUM LINE

VERSIONEN
• Einzelflügel
• Doppelflügel

VERSIONS
• Single door
• Double door

KASTENRAHMEN MIT ZARGEN
COUNTER FRAMES FOR SLIDING 
DOORS WITH DOORPOSTS
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Der breite Kastenrahmen für überlappende 
Schiebetüren ist als einfache 2-Flügel- oder 
doppelte 4-Flügel-Version erhältlich. Dieses 
Modell mit einer Aluzinc®-Struktur ist eine 
Garantie für Langlebigkeit; in der 4-Flügel-
Version wird es besonders bei großen 
Räumen geschätzt. 

Large counter frame for overlapping sliding 
doors; available in single two-leaf version,
or double four-leaf version.
This model features Aluzinc® structure to 
guarantee durability; the four-leaf version
is particularly useful in large spaces.

GRANLUCE
PLATINUM-LINIE PLATINUM LINE

VERSIONEN
• Einzelflügel
• Doppelflügel

VERSIONS
• Single door
• Double door

KASTENRAHMEN MIT ZARGEN
COUNTER FRAMES FOR SLIDING 
DOORS WITH DOORPOSTS
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Entwickelt für den Einbau von zwei 
miteinander verbundenen Glastüren 
innerhalb eines einzigen Kastenrahmens. 
Es handelt sich um ein exklusives 
Scrigno-Patent und ist in zentimetergenau 
anpassbaren Höhen erhältlich.
Er kann in Wand mit Standardstärke 
installiert werden und eignet sich 
ausschließlich für Massivwände.

Designed for the installation of two glass doors 
connected together, housed inside a single 
counter frame. It is an exclusive Scrigno patent, 
and available in heights customisable to
the nearest centimetre.
It can be installed on standard thickness wall, 
and is exclusively for plaster walls.

REMIX
PLATINUM-LINIE PLATINUM LINE

KASTENRAHMEN MIT ZARGEN
COUNTER FRAMES FOR SLIDING 
DOORS WITH DOORPOSTS
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Zwei gegenüberliegende Flügel laufen in 
einem einzigen zentralen Kastenrahmen 
mit einer Aluzinc®-Struktur, einem 
Material, das den Kastenrahmen besonders 
korrosionsbeständig macht.
Pratico ist die ideale Lösung für benachbarte 
Räume, die nicht genügend Platz für die 
Installation von zwei Kastenrahmen haben. 
Platzsparend, geeignet für Massivwände.

Two overlapping door leaves slide inside
a single central counter frame with structure
in Aluzinc®, a material which makes the 
counter frame particularly resistant to 
corrosion. Pratico is the ideal solution for 
adjoining spaces without sufficient space
for the installation of two counter frames.
Reduces the space required; suitable for 
masonry walls.

PRATICO
PLATINUM-LINIE PLATINUM LINE

KASTENRAHMEN MIT ZARGEN
COUNTER FRAMES FOR SLIDING 
DOORS WITH DOORPOSTS
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Orbitale ist der erstaunliche Kastenrahmen, 
der die Installation von Innenschiebetüren an 
gekrümmten Wänden ermöglicht. Einzigartig 
und zentimetergenau individualisierbar, steht 
er in Einzel- und Doppelflügelausführung 
zur Verfügung. Dieser Kastenrahmen erfüllt 
spezifische strukturelle, ästhetische und 
planerische Anforderungen und entspricht 
den Wünschen der Raumplaner.

Orbitale is the incredible counter frame which 
allows the installation of sliding pocket doors 
on curved walls.
Unique and customisable to the nearest 
centimetre, it is available in single- and
dual-leaf version. This counter frame provides 
a specific response to structural, aesthetic
and design requirements, satisfying the needs 
of the designers.

ORBITALE
PLATINUM-LINIE PLATINUM LINE

VERSIONEN
• Einzelflügel
• Doppelflügel

VERSIONS
• Single door
• Double door

KASTENRAHMEN MIT ZARGEN
COUNTER FRAMES FOR SLIDING 
DOORS WITH DOORPOSTS
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VERSIONEN
• Einzelflügel
• Doppelflügel

VERSIONS
• Single door
• Double door

KASTENRAHMEN MIT ZARGEN
COUNTER FRAMES FOR SLIDING 
DOORS WITH DOORPOSTS
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Scrignotech ist der verzinkte Kastenrahmen 
mit Zargen, ein äußerst zuverlässiges 
und langlebiges Schiebesystem von 
außergewöhnlicher Qualität. Er erfüllt 
Standardanforderungen und passt sich 
an jede Umgebung an, ermöglicht die 
einfache Installation von Einzel- oder 
Doppelflügeltüren.

Scrignotech is the galvanised steel counter 
frame with doorposts, an extremely
reliable and durable sliding system
of exceptional quality.
It meets standard requirements and adapts
to any environment, allowing for easy 
installation of single- or dual-leaf doors.

SCRIGNOTECH
TECH-LINIE TECH LINE
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Der erste offene Kastenrahmen von 
Scrigno: robust, handlich und mit Zubehör 
erweiterbar. Bis ins kleinste Detail 
durchdacht, ist er leicht zu transportieren 
und zu installieren, da er leicht, aber 
gleichzeitig sehr stabil und robust ist, 
dank seiner vorgebohrten Verstärkungen. 
Dank der von Scrigno entwickelten und 
patentierten Blockierfeder kann die 
zweistufige Führung einfach und sicher 
eingesetzt werden und ermöglicht die 
nachträgliche Installation von Zubehör.

Scrigno’s first open-box counter frame: tough, 
easy to handle and accessorisable.
With a design which takes the smallest details 
into account, its light weight makes it easy to 
transport and install, but at the same time 
very solid and robust thanks to the pre-drilled 
reinforcement bars. Thanks to the retention 
spring, designed and patented by Scrigno,
its dual-level track can be inserted simply
and safely, allowing the addition of accessories 
even following installation.

OPENBOX
TECH-LINIE TECH LINE

VERSIONEN
• Einzelflügel
• Doppelflügel

VERSIONS
• Single door
• Double door

KASTENRAHMEN MIT ZARGEN
COUNTER FRAMES FOR SLIDING 
DOORS WITH DOORPOSTS
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TÜREN
DOORS SC
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HOLZTÜREN
WOODEN DOORS

Lackierte Türen sind eine ideale Option für moderne und klassische Umgebungen.
Sie bieten Personalisierungsmöglichkeiten durch eine breite Palette von Farben 
und Oberflächen. Die Vielseitigkeit dieser Türen ist ein charakteristisches 
Merkmal, das es ihnen ermöglicht, sich perfekt an unterschiedliche ästhetische 
und funktionale Anforderungen anzupassen.

Our lacquered doors are the ideal option both for modern and more traditional 
living spaces. They offer extensive customisation possibilities through a huge 
range of colours and finishes.
The versatility of these doors is a distinctive feature which allows them
to perfectly adapt to a range of aesthetic and functional requirements.

Linie
Lackiert
LACQUERED LINE
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RAL 9001 RAL 9002 RAL 9003 RAL 9010

RAL 9016 RAL 9018 RAL 1013 RAL 1015

RAL 9016 RAL 9018 RAL 1013 RAL 1015

RAL 9001 RAL 9002 RAL 9003 RAL 9010
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Dieses von Scrigno entworfene Modell verfügt über eine 
glatte Türflügeloberfläche, die in zwei Varianten erhältlich 
ist: matte Lackierung, sehr elegant, und Glanzlack, der 
das Licht auf faszinierende Weise spiegelt. Es ist auch eine 
Variante aus offenporigem, matt lackiertem Eschenholz 
erhältlich, die dem Raum Wärme und Natürlichkeit 
verleiht. Die verfügbare Farbpalette umfasst acht 
Standardoptionen aus der RAL-Farbskala – auf Wunsch ist 
jede andere RAL-Farbe möglich.

This model designed by Scrigno offers a smooth door
with flawless surfaces, available in two different options:
a refined matt lacquer, and a gloss lacquer which reflects 
light in an appealing fashion.
Also available in a matt lacquered open-pore ash version
to add a touch of warmth and natural finish to the room.
The available colour range includes eight standard RAL 
colours, with all RAL finishes available on request.

FARBPALETTE COLORS RANGE

LINIE 
LACKIERT
LAQUERED 
LINE

HOLZTÜREN
WOODEN DOORS
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LACKIERT
WANDBÜNDIG

LACQUERED
FLUSH-FITTING

KOMPATIBILITÄT KASTENRAHMEN
COUNTER FRAMES COMPATIBILITY

Magnifico Fit
Essential
Pro
Techzero
OpenBox Fit

HOLZTÜREN
WOODEN DOORS
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LACKIERT
MIT ZARGEN

LACQUERED
WITH DOORPOSTS

KOMPATIBILITÄT KASTENRAHMEN
COUNTER FRAMES COMPATIBILITY

Magnifico
Maestro
Scrignotech
OpenBox

HOLZTÜREN
WOODEN DOORS
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LACKIERT
MIT ZARGEN

LACQUERED
WITH DOORPOSTS

KOMPATIBILITÄT KASTENRAHMEN
COUNTER FRAMES COMPATIBILITY

Pratico

HOLZTÜREN
WOODEN DOORS
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LACKIERT
MIT ZARGEN

LACQUERED
WITH DOORPOSTS

KOMPATIBILITÄT KASTENRAHMEN
COUNTER FRAMES COMPATIBILITY

Applauso

HOLZTÜREN
WOODEN DOORS
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LACKIERT
MIT ZARGEN

LACQUERED
WITH DOORPOSTS

KOMPATIBILITÄT KASTENRAHMEN
COUNTER FRAMES COMPATIBILITY

Orbitale

HOLZTÜREN
WOODEN DOORS
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LACKIERT
MIT ZARGEN

LACQUERED
WITH DOORPOSTS

KOMPATIBILITÄT KASTENRAHMEN
COUNTER FRAMES COMPATIBILITY

Granluce

HOLZTÜREN
WOODEN DOORS
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HOLZTÜREN
WOODEN DOORS

Scrigno bietet eine große Auswahl an modernen, schlichten und raffinierten 
Lösungen, die den neuesten Markttrends entsprechen.
Ideal für alle, die hochwertige und ästhetisch ansprechende Schiebetüren aus 
laminiertem Holz suchen. Sie sind eine ausgezeichnete Wahl für diejenigen, 
die elegantes Design und zuverlässige Leistung wünschen.

Scrigno offers a huge range of extremely modern, sober and refined solutions 
which respond to the most contemporary market trends. Ideal for those looking 
for sliding doors in high-quality laminated wood with aesthetic impact.
They are an excellent choice for those looking for doors with an elegant design 
and reliable performance. 

Linie
Laminiert
LAMINATED LINE

INDEX
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BO11 BO12 LM96

LK55 LG18 LK48

Das Türblatt mit einem robusten Rahmen aus massivem 
Fichtenholz ist mit Laminatoberflächen beschichtet. Vom 
weißen Laminat über weißes Palisanderholz bis hin zu 
grauem Palisanderholz, weiß gemasert, anthrazit Eiche oder 
Nussbaum, jede Variante verleiht dem Raum ihren eigenen 
Charakter und Wärme. Eine funktionale und robuste Tür, 
die zugleich ein Designelement ist und jeden Raum in einen 
eleganten und stilvollen Ort verwandeln kann.

The panel features a strong solid spruce frame and is 
covered with laminate finishes. White laminate, white or grey 
rosewood, white veined, anthracite oak or walnut, each adds 
its character and warmth to the environment.
A functional and tough door, but also a design element
which can transform any living space into an elegant
and stylish environment.

LK55
Palisander grau
Grey Rosewood

LG18
Eiche anthrazit
Anthracite oak

LK48
Walnuss
Walnut

BO11
Weiß
White

BO12
Gemasert weiß
Veined White

LM96
Palisander weiß
White Rosewood

FARBPALETTE COLORS RANGE

LINIE
LAMINIERT
LAMINATED
LINE

HOLZTÜREN
WOODEN DOORS
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LAMINIERT
WANDBÜNDIG

LAMINATED
FLUSH-FITTING

KOMPATIBILITÄT KASTENRAHMEN
COUNTER FRAMES COMPATIBILITY

Magnifico Fit
Essential
Pro
Techzero
OpenBox Fit

HOLZTÜREN
WOODEN DOORS
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LAMINIERT
MIT ZARGEN

LAMINATED
WITH DOORPOSTS

KOMPATIBILITÄT KASTENRAHMEN
COUNTER FRAMES COMPATIBILITY

Magnifico
Maestro
Scrignotech
OpenBox

HOLZTÜREN
WOODEN DOORS
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Die außenlaufende Schiebetür Xterna 
von Scrigno vereint Stärke und 
Leichtigkeit, leitet Licht und Geräusche 
zwischen den Räumen weiter, ohne dass 
bauliche Maßnahmen erforderlich sind. 
Sie trennt die Räume, ohne sperrige 
Elemente zu benötigen, und ist leicht zu 
installieren. Robust und vielseitig passt 
sie zu verschiedenen Einrichtungsstilen 
und wird zu einem ästhetischen und 
funktionalen Element.

The external wall sliding solution Xterna 
by Scrigno combines strength and light 
weight, guiding light and sound between 
rooms without the need for structural 
work. It separates living spaces without 
taking up excessive space, and is easy
to install. Robust and versatile, it adapts to 
different furnishing styles, becoming
an aesthetic and functional element.

HOLZTÜREN
WOODEN DOORS
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XTERNA
WANDAUSSENSEITE

XTERNA
EXTERNAL WALL
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GLASTÜREN
GLASS DOORS

Mirr ist die beeindruckende wandbündige Glasschiebetür von Scrigno, 
die eine perfekte Verbindung zwischen Stärke und Eleganz, Funktionalität 
und technischer Qualität schafft. Sie erlaubt den Durchgang von Licht und 
Geräuschen, um die Innenräume des Hauses optimal zu nutzen.
Eine Premium-Lösung, rein im Design, gepflegt und minimalistisch, extrem 
vielseitig dank der verschiedenen verfügbaren Oberflächen und Farben.
Eine raffinierte Lösung, die die Einrichtung aufwertet.

Mirr is Scrigno’s spectacular flush-fitting glass sliding door, designed to create
the perfect marriage of strength and elegance, function and technical quality, 
able to guide the passage of light and sound in order to improve the fruition
of internal living areas.
A premium, high-design solution, with a carefully curated, minimalist appearance 
which is extremely versatile as it is available in a range of finishes and colours.
It is a sophisticated solution which enhances any interior design scheme.

Mirr
MIRR
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Die Farbnuancen reichen von transparentem, 
satiniertem, reflexionsarmem, bronzefarbenem, 
rauchgrauem Glas, auch in Spiegelversionen,
bis hin zu einer reichen Palette an Farbtönen
für die lackierte Glasversion mit glänzendem
oder satiniertem Finish, von den wärmsten
und romantischsten bis zu den metallischsten
und industriellsten.
Auch die Aluminiumdetails sind individuell gestaltbar.

The available options include transparent, satin, reflex, 
smoked or bronze glass, and it is also available in 
mirror version, in addition to a wide range of shades 
which can be selected for the lacquered glass version, 
in gloss or satin finish, from warmer and romantic 
nuances to more metallic and industrial options.
The aluminium details can also be customised.

GLASTÜREN
GLASS DOORS

RAHMEN- UND
VERKLEIDUNGS-/GRIFFAUSFÜHRUNGEN
DOOR FRAME AND
COVER/HANDLE FINISHES

WEISS
WHITE

BRAUN
BROWN

GRAPHIT
GRAPHITE

BRONZE
BRONZE

KUPFER
COPPER

SCHWARZ
BLACK

ELOXIERT SILBER
ANODIZED SILVER

SCHEIBEN GLASSES

39
PETROL
PETROLEUM

41
BRAUN
BROWN

42
BORDEAUROT
DARK RED

43
GRAPHIT
GRAPHITE

32
TAUBENGRAU
DOVE

33
HANF
HEMP

34
TERRA
EARTH

36
ASCHGRAU
ASH

24
WEISS
WHITE

27
HELLGRAU
LIGHT GREY

28
WOLKENGRAU
CLOUD GREY

30
SCHWARZ
BLACK

31
MAGNOLIE
MAGNOLIA

08
REFLEX BRONZE
REFLEX BRONZE

10
BRONZE GEÄTZT SATINIERT
REFLEX BRONZE SATIN FINISH

06
REFLEX EXTRAHELL
REFLEX CLEAR

14
VERSPIEGELT
MIRROR

82
RAUCHGRAU VERSPIEGELT
MIRROR SMOKY

12
RAUCHGRAU SATINIERT 
SMOKY SATIN

07
REFLEX RAUCHGRAU
REFLEX SMOKY

80
REFLEX RAUCHGRAU SATINIERT
REFLEX SMOKY SATIN FINISH

81
BRONZE
BRONZE

13
SATINIERT BRONZE
SATIN FINISH

03
TRASPARENT 
TRANSPARENT

22
TRASPARENT EXTRAHELL 
TRANSPARENT EXTRA-CLEAR

04
SATINIERT 
FROSTED

23
SATINIERT EXTRAHELL
SATIN FINISH EXTRA-CLEAR

11
RAUCHGRAU 
SMOKY

83
VERSPIEGELT BRONZE
MIRROR BRONZE

LACKIERT LACQUERED

MIRR
MIRR
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MIRR
WANDBÜNDIG

MIRR
FLUSH-FITTING

GLASTÜREN
GLASS DOORS

KOMPATIBILITÄT KASTENRAHMEN
COUNTER FRAMES COMPATIBILITY

Essential
Techzero
OpenBox Fit
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GLASTÜREN
GLASS DOORS

Bei der Tür Acqua vereinen sich Glas und Aluminium, um jedes Ambiente elegant 
und raffiniert zu bereichern und sich verschiedenen Stilen anzupassen.
Erhältlich in vielen Varianten, bietet sie eine breite Palette an auswählbaren Farbtönen.

The Acqua door brings together glass and aluminium to enhance and enrich any living 
space with elegance and refinement, whatever the overriding style. Available in a wide 
range of variants, its finishes can be selected from a rich palette of available shades.

Acqua
ACQUA
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ACQUA
ACQUA

Der Glasflügel der Tür Acqua ist in verschiedenen 
Ausführungen erhältlich: transparent, satiniert, 
reflexionsarm, rauchgrau oder bronzefarben, auch 
in Spiegelversionen. Dazu kommt eine reichhaltige 
Palette von Farbtönen für die lackierte Glasversion 
mit glänzender oder satinierter Ausführung. Um 
den unterschiedlichsten Anforderungen gerecht zu 
werden, wurde die Palette um moderne Oberflächen 
wie Rigo, Pixel, Leinen Weiss und Leinen Caffè 
erweitert. Auch die Aluminiumprofile sind individuell 
gestaltbar. 

The glass leaf which sets the Acqua door apart is 
available in transparent, satin, reflex, smoked or bronze 
glass, and is also available in mirror version, in addition 
to a wide range of shades which can be selected for the 
lacquered glass version, in gloss or satin finish. In order 
to meet the widest range of requirements, the available 
palette has been expanded to include new, modern 
finishes such as rigo, pixel, white linen and coffee linen. 
The aluminium profiles can also be customised. 

GLASTÜREN
GLASS DOORS

RAHMEN- UND 
VERKLEIDUNGS-/GRIFFAUSFÜHRUNGEN
DOOR FRAME AND
COVER/HANDLE FINISHES

WEISS
WHITE

BRAUN
BROWN

GRAPHIT
GRAPHITE

BRONZE
BRONZE

KUPFER
COPPER

SCHWARZ
BLACK

ELOXIERT SILBER
ANODIZED SILVER

SCHEIBEN GLASSES

39
PETROL
PETROLEUM

41
BRAUN
BROWN

42
BORDEAUROT
DARK RED

43
GRAPHIT
GRAPHITE

32
TAUBENGRAU
DOVE

33
HANF
HEMP

34
TERRA
EARTH

36
ASCHGRAU
ASH

24
WEISS
WHITE

27
HELLGRAU
LIGHT GREY

28
WOLKENGRAU
CLOUD GREY

30
SCHWARZ
BLACK

31
MAGNOLIE
MAGNOLIA

08
REFLEX BRONZE
REFLEX BRONZE

10
BRONZE GEÄTZT SATINIERT
REFLEX BRONZE SATIN FINISH

06
REFLEX EXTRAHELL
REFLEX CLEAR

14
VERSPIEGELT
MIRROR

82
RAUCHGRAU VERSPIEGELT
MIRROR SMOKY

12
RAUCHGRAU SATINIERT 
SMOKY SATIN

07
REFLEX RAUCHGRAU
REFLEX SMOKY

80
REFLEX RAUCHGRAU SATINIERT
REFLEX SMOKY SATIN FINISH

81
BRONZE
BRONZE

13
SATINIERT BRONZE
SATIN FINISH

03
TRASPARENT 
TRANSPARENT

22
TRASPARENT EXTRAHELL 
TRANSPARENT EXTRA-CLEAR

04
SATINIERT 
FROSTED

23
SATINIERT EXTRAHELL
SATIN FINISH EXTRA-CLEAR

11
RAUCHGRAU 
SMOKY

83
VERSPIEGELT BRONZE
MIRROR BRONZE

88
PIXEL
PIXEL

89
RIGO
STRIPE

84
LEINEN WEISS
WHITE LINEN

86
LEINEN CAFFÈ
COFFEE LINEN

LACKIERT LACQUERED
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ACQUA
WANDBÜNDIG

ACQUA
FLUSH-FITTING

GLASTÜREN
GLASS DOORS

KOMPATIBILITÄT KASTENRAHMEN
COUNTER FRAMES COMPATIBILITY

Magnifico Fit
Essential
Techzero
OpenBox Fit
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ACQUA
MIT ZARGEN

ACQUA
WITH DOORPOSTS

GLASTÜREN
GLASS DOORS

KOMPATIBILITÄT KASTENRAHMEN
COUNTER FRAMES COMPATIBILITY

Magnifico
Maestro
Scrignotech
OpenBox
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GLASTÜREN
GLASS DOORS

Die vorgeschlagenen Modelle sind darauf ausgelegt, den Wohnraum exklusiv zu 
gestalten und repräsentieren den Höhepunkt der Innovation in der Welt des Glases. 
Ein schlichtes und elegantes Design ermöglicht es, Räume auf dezente Weise zu 
definieren, durch transparente Bereiche und Lichtreflexionen.

Designed to make living spaces exclusive, these offerings represent the peak
of innovation in the glass door sector.
A simple and elegant design allows living spaces to be defined discreetly,
between transparency and reflections. 

Aria
ARIA

INDEX



ARIA
ARIA

Der Glasflügel der Tür Aria zeichnet sich durch 
eine Vielzahl von Ausführungen aus: Transparent, 
Geätzt, Transparent extrahell, Geätzt extrahell, 
Bronze, Bronze geätzt, Rauchgrau, Rauchgrau geätzt 
und Schwarz.

The glass leaf which defines the Aria door is available 
in finishes including transparent, acid-etched,
extra-clear transparent, extra-clear acid-etched, 
bronze, acid-etched bronze, smoked grey, acid-etched 
smoked grey, and black.

GLASTÜREN
GLASS DOORS

ZARGENAUSFÜHRUNG
DOORPOSTS FINISHES

WEISS
WHITE

BRAUN
BROWN

GRAPHIT
GRAPHITE

BRONZE
BRONZE

KUPFER
COPPER

SCHWARZ
BLACK

ELOXIERT SILBER
ANODIZED SILVER

SCHEIBEN GLASSES

TRASPARENT 
TRANSPARENT

TRASPARENT EXTRAHELL 
TRANSPARENT EXTRA-CLEAR

GEÄTZT
ETCHED

GEÄTZT EXTRAHELL
Extra-clear etched

BRONZE 
BRONZE

RAUCHGRAU
SMOKED GREY

RAUCHGRAU GEÄTZT
SMOKED GREY ETCHED

SCHWARZ
BLACK

BRONZE GEÄTZT
BRONZE ETCHED

ZARGEN FÜR REMIX
REMIX DOORPOSTS

ALUMINIUM STAHL 
SATINIERT
SATIN ALUMINIUM STEEL

TANGANIKA UNBEARBEITET
TANGANYIKA
UNFINISHED

B011
Weiß
White

B012
Gemasert weiß
Veined white

LK55
Palisander grau
Grey rosewood

LG18
Eiche anthrazit
Anthracite oak

LK48
Walnuss
Walnut

LM96
Palisander weiß
White rosewood

Mit Papierbeschichtung 
für Lackierung
Paper-coated ready
for painting

MDF-ZARGEN
MELAMINE DOORPOSTS
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ARIA
WANDBÜNDIG

ARIA
FLUSH-FITTING

GLASTÜREN
GLASS DOORS

KOMPATIBILITÄT KASTENRAHMEN
COUNTER FRAMES COMPATIBILITY

Magnifico Fit
Essential
Techzero
OpenBox Fit
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ARIA
WANDBÜNDIG

ARIA
FLUSH-FITTING

KOMPATIBILITÄT KASTENRAHMEN
COUNTER FRAMES COMPATIBILITY

Dual

GLASTÜREN
GLASS DOORS
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ARIA
WANDBÜNDIG

ARIA
FLUSH-FITTING

KOMPATIBILITÄT KASTENRAHMEN
COUNTER FRAMES COMPATIBILITY

Trial

GLASTÜREN
GLASS DOORS
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ARIA
MIT ZARGEN

ARIA
WITH DOORPOSTS

GLASTÜREN
GLASS DOORS

KOMPATIBILITÄT KASTENRAHMEN
COUNTER FRAMES COMPATIBILITY

Magnifico
Maestro
Scrignotech
OpenBox
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ARIA
MIT ZARGEN

ARIA
WITH DOORPOSTS

KOMPATIBILITÄT KASTENRAHMEN
COUNTER FRAMES COMPATIBILITY

Remix

GLASTÜREN
GLASS DOORS
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SONDERTÜREN
SPECIAL DOORS

Schallschutz spielt eine wesentliche Rolle bei der Gestaltung von Räumen. 
Scrigno bietet ein exklusives und komplettes System, das Dämmung und 
Design vereint und intime, geräuscharme Räume schafft.
Das innovative System nutzt eine Technologie, die den Türumfang durch 
Dichtungen an der Unter- und Oberseite des Türblatts abdichtet. 
Die Abdichtung wird durch Dichtungen und Magneten unterstützt, 
die zum Schließen der Tür beitragen.
Das Set ist für die Standardgrößen erhältlich. Die Lösung ist nach den Normen 
UNI EN ISO 10140-2: 2010 und UNI EN ISO 717-1: 2013 getestet,
die die Messung und Bewertung des Schallschutzes von Gebäuden und ihren 
Bauteilen im Labor regeln.

Soundproofing plays a key role in the design of living spaces.
Scrigno offers an exclusive and complete system which combines soundproofing 
and design to create intimate, noise-free living spaces.
The innovative system uses a technology which allows the perimeter of the door 
to be sealed thanks to the presence of draught seals on the upper and lower part 
of the panel. The seal is guaranteed by gaskets and magnets which contribute to 
the closing of the door. The kit is available for standard sizes.
The solution is tested to EN ISO 10140-2: 2010 and EN ISO 717-1: 2013, standards 
which regulate the measurement and laboratory testing of soundproofing
of buildings and their components.

System
Akustik
ACOUSTIC SYSTEM

INDEX
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ACUSTICA
WANDBÜNDIG

ACUSTICA
FLUSH-FITTING

SONDERTÜREN
SPECIAL DOORS

Das schalldämmende und wandbündige 
System bietet außergewöhnliche 
Schalldämmleistungen und besteht aus 
dem Kastenrahmen Essential, einem 
Schallschutztürflügel, speziellen Beschlägen 
und dem Kit Chiudiscrigno. Das System 
erreicht eine Lärmreduzierung von 39 dB, 
wie Tests an Trockenbauwänden mit einer 
fertigen Dicke von 125/150 mm bestätigen. 

The flush-fitting acoustic solution is a system 
able to provide exceptional soundproofing 
performance, composed of Essential counter 
frame, acoustic door leaf, dedicated hardware 
and chiudiscrigno kit.
The system provides a noise reduction of 39 dB
when tested in plasterboard partitions
of finished thickness of 125/150 mm. 
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ACUSTICA
MIT ZARGEN

ACUSTICA
WITH DOORPOSTS

Das schalldämmende System mit Zargen 
wurde entwickelt, um jeden Raum von 
Lärmquellen zu isolieren, und gewährleistet 
eine Lärmreduzierung von bis zu 39 dB, 
wie Tests an Trockenbauwänden mit einer 
fertigen Dicke von 100/125 mm bestätigen. 
Das System besteht aus dem Kastenrahmen 
Maestro, Abdeckprofil-Set, Zarge und 
Schallschutztürflügel, speziellen Beschlägen 
und dem Kit Chiudiscrigno.

The acoustic solution with doorposts, designed 
to isolate any living space from noise sources, 
provides a sound reduction of up to 39 dB 
when tested in plasterboard partitions
of finished thickness of 100/125 mm.
The system is composed of Maestro counter 
frame, edging trims, acoustic door leaf 
and doorposts, dedicated hardware and 
chiudiscrigno kit.

SONDERTÜREN
SPECIAL DOORS
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SONDERTÜREN
SPECIAL DOORS

Brandschutztüren sind so konzipiert, dass sie eine wesentliche Barriere zur 
Eindämmung eines Feuers darstellen. EI 30 bietet maximale Sicherheit im 
Notfall und verbindet dies mit einem minimalistischen Design ohne Zargen 
und Abdeckprofilen. Jedes Detail dieser Türen ist darauf ausgelegt, Flammen 
und Rauch zurückzuhalten. Erhältlich mit einer Feuerwiderstandsklasse von 
EI1 30, zertifiziert nach den Normen EN 1363-1: 2012 und EN 1634-1: 2014.

Our fire doors are designed specifically to provide compartmentation in order
to contain the spread of fire.
EI 30 offers the greatest peace of mind in an emergency, combining the safety
of a minimalistic design without doorposts and edging trims.
Every detail of these doors is designed to ensure that flames and smoke are held 
back. Available with EI1 30 fire resistance, certified to EN 1363-1: 2012
and EN 1634-1: 2014 standards.

Brandschutzsystem
FIRE DOOR SYSTEM

INDEX
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EI 30
WANDBÜNDIG

EI 30
FLUSH-FITTING

SONDERTÜREN
SPECIAL DOORS

Ein Schiebetürsystem, bestehend aus 
Kastenrahmen, Tür, Türschließer, Dämpfer und 
Kit Chiudiscrigno, das entwickelt wurde, um im 
Brandfall als wesentliche Barriere zu dienen.
Der Türflügel aus Wärmedämmmaterial und 
die Beschläge mit thermisch expandierenden 
Dichtungen sind so konzipiert, dass sie Feuer 
bis zu 30 Minuten standhalten. Das elegante 
Design erfordert keine Abdeckprofile und 
gewährleistet kompromisslose Leistung.

A sliding opening system composed of 
counter frame, door, door closer, soft close 
and chiudiscrigno kit, designed to provide 
compartmentation in the event of a fire.
The door leaf, made from insulating material, 
and hardware with intumescent seals, are 
designed to withstand fire for up to 30 minutes.
The elegant design does not require edging 
trims, guaranteeing performance without 
compromise.
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LACKIERT WANDBÜNDIG
LACQUERED - FLUSH-FITTING

LACKIERT MIT ZARGEN
LACQUERED - WITH DOORPOSTS

LACKIERT FÜR PRATICO
LACQUERED FOR PRATICO

LACKIERT FÜR APPLAUSO
LACQUERED FOR APPLAUSO

LACKIERT FÜR ORBITALE
LACQUERED FOR ORBITALE

LACKIERT FÜR GRANLUCE
LACQUERED FOR GRANLUCE

LAMINIERT WANDBÜNDIG
LAMINATED - FLUSH-FITTING

LAMINIERT MIT ZARGEN
LAMINATED - WITH DOORPOSTS

MIRR  WANDBÜNDIG
MIRR - FLUSH-FITTING

ACQUA WANDBÜNDIG
ACQUA - FLUSH-FITTING

ACQUA MIT ZARGEN
ACQUA - WITH DOORPOSTS

ARIA WANDBÜNDIG
ARIA - FLUSH-FITTING

ARIA FÜR DUAL
ARIA FOR DUAL

ARIA FÜR TRIAL
ARIA FOR TRIAL

ARIA MIT ZARGEN
ARIA - WITH DOORPOSTS

ARIA FÜR REMIX
ARIA FOR REMIX
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KOMPATIBILITÄT VON TÜREN
UND KASTENRAHMEN

DOOR/ COUNTER FRAME 
COMPATIBILITY M

ag
ni

fi
co

 F
it

Es
se

nt
ia

l

Pr
o

D
ua

l

Tr
ia

l

Te
ch

ze
ro

HOLZTÜREN
WOODEN DOORS

GLASTÜREN
GLASS DOORS
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ZUBEHÖR UND
PERSONALISIERUNGSOPTIONEN

ACCESSORIES
AND CUSTOMISATION
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PLATINUM-LINIE
PLATINUM LINE

TECH-LINIE
TECH LINE

Das Bauteil ermöglicht das sanfte und leise 
Schließen einer Holz- oder Glastür, die in die 
Scrignotech- und Techzero-Kastenrahmen 
eingebaut ist, indem es den Lauf im letzten 
Abschnitt verlangsamt. Es ist vollständig in 
die Führung integriert und in zwei Versionen 
erhältlich: eine für Türflügel bis 30 kg und 
eine für Türflügel bis 60 kg Gewicht.

This device provides soft closing of a wooden 
or glass door installed in Scrignotech and 
Techzero counter frames, slowing down the 
travel in the final section. It is completely 
integrated in the track, and is available in two 
versions: one for doors up to 30 kg, and one 
for doors weighing up to 60 kg.

ZUBEHÖR FÜR KASTENRAHMEN
ACCESSORIES FOR COUNTER FRAMES

SLOW TECH 
VERSION 30 UND 60 KG
SLOW TECH IN
30 KG AND 60 KG VERSION

Dieses Bauteil mit doppelter Bremse, das 
die Bewegung des Türblatts sowohl beim 
Öffnen als auch beim Schließen dämpft, 
ist mit den Kastenrahmen mit zweistufiger 
Führung kompatibel. Es ist in zwei Versionen 
erhältlich: eine für Türflügel bis 30 kg und 
eine für Türflügel bis 50 kg Gewicht. 

This double damping device offers soft closing
and opening of the door panel, and is compatible 
with counter frames with dual-level track.
It is available in two versions: one for doors up to 
30 kg, and one for doors weighing up to 50 kg.

DOPPEL-
STOSSDÄMPFER
VERSION 30 UND 50 KG
DOUBLE SOFT CLOSE 
IN 30 KG AND 50 KG
VERSION Bremssystem für das sanfte und leise 

Schließen einer Holz- oder Glastür, 
vollständig in die Führung integriert 
und kompatibel mit Kastenrahmen mit 
zweistufiger Führung. Es ist in zwei Versionen 
erhältlich: eine für Türflügel bis 30 kg und 
eine für Türflügel bis 60 kg Gewicht.

Soft-close system for wood and glass doors, 
completely integrated in the track and compatible 
with counter frames with dual-level track.
It is available in two versions: one for doors up to 
30 kg, and one for doors weighing up to 60 kg.

SLOW GLASS 
VERSION 30 UND 60 KG
SLOW GLASS IN
30 KG AND 60 KG VERSION

Automatisierungs-Set einer Schiebetür, 
unsichtbar und vollständig in die Führung 
integriert, kann auch an bestehenden 
Türen installiert werden. Es kann in 
Hausautomationssystemen eingesetzt 
werden und ermöglicht verschiedene 
Betriebsmodi und Einstellungen. Erhältlich 
für Türflügel bis zu einem Gewicht von 80 kg.

Automation kit for sliding doors, invisible
and completely integrated in the track; 
can also be installed on existing doors. 
Compatible with home automation
systems, allowing a range of operating 
modes and adjustments.
Available for doors weighing up to 80 kg.

OPEN
2.0
OPEN 
2.0
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PLATINUM-LINIE
PLATINUM LINE

TECH-LINIE
TECH LINEZUBEHÖR FÜR KASTENRAHMEN

ACCESSORIES FOR COUNTER FRAMES

Entwickelt für den Maestro Doppel-
Kastenrahmen, ermöglicht dieses Bauteil 
das koordinierte und simultane Öffnen und 
Schließen der beiden Türen, wenn nur einer 
der Türflügel bedient wird.
Es kann mit dem bereits eingemauerten 
Kastenrahmen eingebaut werden, bevor die 
Türblätter montiert werden.

Designed for the Maestro dual counter 
frame, this device provides co-ordinated and 
simultaneous opening and closing of the 
two leaves when either is operated. It can be 
installed on counter frames which are already 
installed, before the door panels are hung.

SIMULTANÖFFNUNGS-
SET
SIMULTANEOUS
OPENING KIT

Dieses speziell für den Kastenrahmen Trial 
entwickelte Bauteil erlaubt das Abbremsen 
im letzten Abschnitt des Schließvorgangs der 
Schiebetüren.

This device, specifically designed for Trial 
counter frames, provides soft closing
for sliding doors.

DÄMPFER 
FÜR TRIAL
SOFT CLOSE
FOR TRIAL

Das Set enthält alle notwendigen 
Zubehörteile für die Montage des 
Schiebetürflügels und ist optimiert, um 
einen leichten Lauf zu gewährleisten. 
Es ist je nach Kastenrahmenmodell für 
Türflügel bis zu 150 kg erhältlich.

This kit includes all accessories required 
for installation of the sliding door, and is 
optimised to guarantee smooth sliding.
It is available for door leaves up to 150 kg, 
depending on counter frame model.

LAUFWAGEN-
KIT
HANGER
KIT
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Die halbfertigen Zargen aus MDF, furniert 
mit Tanganika-Holz, sind für alle Modelle 
in verschiedenen Größen erhältlich und 
können während der Installation durch 
einfache Schnitte (unter Berücksichtigung 
der nächsthöheren Größe) leicht an die 
Durchgangslichte angepasst werden. Sie 
werden geschliffen geliefert und können 
dann poliert oder lackiert werden.

These bare MDF doorposts with tanganika 
veneer are available for all models in a range 
of sizes, and are easily adapted to the opening 
during installation simply by cutting (choose 
next size up as reference).
They are supplied sanded, ready for paint
or wood finish.

ZUBEHÖR FÜR HOLZTÜREN
ACCESSORIES FOR WOODEN DOORS

ZARGEN 
UNBEARBEITET
UNFINISHED
DOORPOSTS 

Die Griffe für Scrigno-Schiebetüren mit 
Einzel- oder Doppelflügel ermöglichen es, die 
Türen vollständig in der Wand verschwinden 
zu lassen. Sie sind in verschiedenen 
Farbausführungen in zwei Modellen 
erhältlich: Rotonda und Quadra, jeweils 
mit Schloss, ohne Schloss, mit Schloss mit 
Klappschlüssel und mit Loch für
Euronorm-Zylinder.

The handles for single- or dual-leaf Scrigno 
sliding doors, which allow the doors to 
disappear completely into the wall.
They are available in various colour finishes
in two models: Rotonda and Quadra, in 
versions with a lock, without a lock, with a lock 
and folding key and with a Euro cylinder hole.

KIT
CHIUDISCRIGNO 
CHIUDISCRIGNO 
KIT
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RUNDE VERSION ROUND VERSION

ECKIGE VERSION SQUARE VERSION

Griff
ohne Schloss 
Flushandles
without lock 

Chrom Hochglanz
Polished chrome

Chrom satiniert
Satin chrome

Oro Hochglanz
Polished brass

Oro satiniert
Satin brass

Griff
mit Schloss 
Flushandles

with turnsnib 

Griff mit
Klappschlüssel 
Flushandles with

folding key 

Griff mit
Europrofilzylinderlochung 

Flushandles with hole 
or european profile cylinder 

Blinde platte
Closure plate

Griff
ohne Schloss 
Flushandles
without lock 

Chrom Hochglanz
Polished chrome

Chrom satiniert
Satin chrome

Weiß R9016 25 
Mattglanz
White R9016 25 
matte gloss

Griff
mit Schloss 
Flushandles

with turnsnib 

Griff mit
Klappschlüssel 
Flushandles with

folding key 

Griff mit
Europrofilzylinderlochung 

Flushandles with hole 
or european profile cylinder 

Schwarz R9005 
25 Mattglanz
Black R9005 25 
matte gloss

Blinde platte
Closure plate
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Alle notwendigen Komponenten für die 
Installation von Glastürflügel an den Scrigno-
Kastenrahmen Maestro und Essential. 
Durch die koordinierte Verwendung 
wird ein optimales ästhetisches Ergebnis 
garantiert. Das Beschlagset Essential umfasst: 
Kompensatoren-Set, Verkleidungs-Set und 
Klemmen.

All the components necessary for installing glass 
doors on Scrigno Maestro and Essential counter 
frames, whose coordinated use ensures the 
optimal aesthetic result. the essential hardware 
kit includes: fillers kit, covers kit and clamps kit.

BESCHLÄGE FÜR 
GLASTÜRFLÜGEL
HARDWARE
FOR GLASS DOORS

Das Set besteht aus Klemmen mit besonders 
hoher Haltekraft, die keine Bohrungen im 
Glas erfordern. Sie können bei Glasflügeln 
mit variabler Dicke (8 oder 10 mm) verwendet 
werden.
Für den Doppelflügel werden zwei Sets 
benötigt.
Maximales Türflügelgewicht 120 kg.

This kit is composed of high-strength
pressure clamps which do not require
drilling of the glass.
They are compatible with 8 or 10 mm glass.
Two kits will be required for dual-leaf doors. 
Maximum individual door weight: 120 kg.

KLEMMEN-SET FÜR ES-
SENTIAL UND MAESTRO
CLAMPS KIT FOR
ESSENTIAL AND MAESTRO

Verkleidungs-Set der Klemmen; erhältlich in 
zwei Ausführungen: eloxiertes Aluminium 
und Edelstahloptik.

Clamp cover kit; available in two finishes, 
anodised aluminium and stainless-steel effect.

VERKLEIDUNGS-SET
FÜR ESSENTIAL
COVER KIT
FOR ESSENTIAL 

Spezielle vertikale Elemente, die entwickelt 
wurden, um das lichte Innenmaß des Kastens 
und des Anschlagständers zu reduzieren 
und an die Glasstärke anzupassen. Nach 
der Installation können sie lackiert werden, 
um einen perfekten verdeckten Effekt zu 
erzielen.

Specific vertical elements specifically designed 
to reduce the internal clearance of the cassette 
and stop jamb and adapt it to the glass 
thickness. Once installed, they can be pained 
for a perfect flush effect.

KOMPENSATOREN-SET 
FÜR ESSENTIAL 
FILLERS 
FOR ESSENTIAL 

ZUBEHÖR FÜR GLASTÜREN
ACCESSORIES FOR GLASS DOORS
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Aluminium 
eloxiert silber
Silver 
anodized
aluminium

Aluminium 
weiß
White 
aluminium

Aluminium 
braun
Brown 
aluminium

Aluminium 
graphit
Graphite 
aluminium

Aluminium 
bronze
Bronze
aluminium

Aluminium 
kupfer
Copper
aluminium

Aluminium 
schwarz
Black
aluminium

Set für die Kastenrahmen Dual und 
Remix, bestehend aus 3 flachen Stopfen 
und 1 geformten vorderen Stopfen, 4 
Abdeckungen, 4 Klemmen zur Aufhängung 
der Türflügel, 1 Führung, 1 doppelte Führung, 
1 Mitnehmereinheit linker Türflügel und 1 
Mitnehmereinheit rechter Türflügel. Der 
Beschlag ist für entsprechend bearbeitete 
Türflügel aus 10 mm dickem, gehärtetem 
Glas ausgelegt.

Dedicated kit for Dual and Remix counter 
frames composed of 3 flat caps, 1 shaped 
front cap, 4 covering panels, 4 clips for door 
suspension, 1 cylinder rod, 1 double cylinder 
rod, 1 left door sliders assembly, 1 right door 
sliders assembly. The hardware is designed for 
10 mm tempered glass panels.

BESCHLÄGE-SET FÜR 
GLASTÜRFLÜGEL DUAL 
UND REMIX
HARDWARE KIT
FOR DUAL AND REMIX 
GLASS DOORS

Passend zu den Glastürflügeln, die auf 
dem Kastenrahmen Maestro installiert 
werden, sind Zargen in zwei Ausführungen 
erhältlich: Holz oder Aluminium. Diese 
Lösungen wurden speziell entwickelt, um 
eine maximale ästhetische Schlichtheit und 
Reinheit des Designs zu gewährleisten. In 
der Holzausführung kann zwischen MDF in 
sechs Oberflächen, bereits mit Abdeckprofil, 
oder halbfertig ohne Abdeckprofil, für die 
Lackierung vorbereitet, gewählt werden. Die 
Holzzargen sind bis zu einer Höhe von 2700 
mm erhältlich. Die Aluminiumlösung wird 
in verschiedenen Ausführungen angeboten: 
Aluminium lackiert weiß, braun, eloxiert 
silber, graphit, bronze, kupfer und schwarz.

Doorposts compatible with glass door leaves 
installed in Maestro counter frames, available 
in wood or aluminium. They are solutions 
specifically designed to provide the cleanest, 
purest design aesthetics. The wood version 
is available in melamine in six finishes, with 
incorporated edging trims, or bare without 
edging trims to paint/stain after installation.
The wooden doorposts are available in heights 
up to 2700 mm.
The aluminium solution is offered in various 
finishes: painted white or brown, anodised 
silver, graphite, bronze, copper and black.

ZARGEN
FÜR
GLASTÜRFLÜGEL
DOORPOSTS
FOR GLASS DOOR
LEAVES

AUSFÜHRUNG ALUMINIUMZARGEN ALUMINIUM DOORPOSTS FINISHES

Aluminiumzarge
Aluminium doorpost

Zarge MDF weiß
White melamine doorpost

LK55
Palisander 
grau
Grey
rosewood

B011
Weiß
White

B012
Gemasert
weiß
Veined
white

LM96
Palisander 
weiß
White 
rosewood

LG18
Eiche
anthrazit
Anthracite
oak

LK48
Walnuss
Walnut

Mit 
Papierbeschichtung 
für Lackierung
Paper-coated ready
for painting

Zarge Komfort Walnuss 
Walnut Comfort doorpost

FARBPALETTE FÜR MDF-ZARGEN MELAMINE DOORPOSTS FINISHES

ZUBEHÖR FÜR GLASTÜREN
ACCESSORIES FOR GLASS DOORS
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Abstandshalter
Spacer

Aluminium 
stahl satiniert
Satin 
aluminium 
steel

Tanganika 
unbearbeitet 
Tanganyika 
unfinished

Griffpaar mit Unterlegscheibe 
Art. 32420 + 32421
Pair of handles plus washer
Art. 32420 + 32421

Versenkter Griff ohne Schloss
Concealed handle
without lock

Griffpaar Tube
Tube - Pair of upright handles

Tube Quadra Ghost Modell A 
Model A

Die Zargen sind aus MDF furniert mit 
Oberfläche Typ Stahl satiniert oder aus MDF 
furniert Tanganika unbearbeitet erhältlich, 
komplett mit schwarzer Staubschutzbürste 
und schwarzer Dichtung. Die unbearbeiteten 
Zargen werden geschliffen geliefert und 
können dann poliert oder lackiert werden. 
Die Zargen in Ausführung Typ Stahl satiniert 
sind verwendungsbereit.

The doorposts are available in satin steel 
laminated MDF, or bare tanganika veneered 
MDF, complete with black dust brush seals and 
black gasket. The bare doorposts are supplied 
sanded, ready for paint or wood finish.
The satin steel finish doorposts are ready
for installation.

ZARGEN
FÜR REMIX 
DOORPOSTS
FOR REMIX

Für Trial stehen verschiedene Modelle zur 
Verfügung:
· Griffpaar Tube
· Abstandhalter für teilweise versenkbare  
 Schiebetür Aluminium Edelstahloptik
· Versenkter Griff ohne Schloss
· Griff Ghost
· Griff Modell A

Various models of handle are available for Trial:
· Pair of Tube handles
· Spacer for partial flush finish, stainless
 steel-effect aluminium
· Flush handle without lock
· Ghost handle 
· Modello A handle

GRIFFE FÜR TRIAL
HANDLES FOR TRIAL

Mit den vier Griffmodellen kann jede 
ästhetische und funktionelle Anforderung 
erfüllt werden. TUBE (erhältlich in drei 
Größen, H. 300 – 500 – 800), QUADRA 
(erhältlich in zwei Größen, H. 310-460), 
GHOST (ohne Löcher im Glas) und MODELL A 
(ohne Löcher im Glas). 

Four models of handle to satisfy any aesthetic 
and functional requirement: TUBE (available
in three sizes, h. 300/500/800 mm),
QUADRA (available in two sizes, h. 310/460 mm),
GHOST (does not require holes in the glass) and
MODELLO A (does not require holes in the glass).

GRIFFE
FÜR GLASTÜRFLÜGEL
HANDLES
FOR GLASS DOOR LEAVES

GRIFFE FÜR GLASTÜRFLÜGEL HANDLES FOR GLASS DOOR LEAVES

GRIFFE FÜR TRIAL HANDLES FOR TRIAL

ZUBEHÖR FÜR GLASTÜREN
ACCESSORIES FOR GLASS DOORS
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ZUBEHÖRKOMPATIBILITÄT
ACCESSORIES
COMPATIBILITY

HOLZTÜREN
WOODEN DOORS

GLASTÜREN
GLASS DOORS

PLATINUM-LINIE
PLATINUM LINE

TECH-LINIE
TECH LINE

PLATINUM-LINIE
PLATINUM LINE

ESSENTIAL
MAESTRO
PRATICO

ESSENTIAL
MAESTRO
PRATICO

MAESTRO
PRO MAESTRO

TECH-LINIE
TECH LINE

SCRIGNOTECH
TECHZERO

OPENBOX FIT
OPENBOX

OPENBOX FIT
OPENBOX

SCRIGNOTECH 
OPENBOX SCRIGNOTECH 

HOLZTÜREN
WOODEN DOORS

GLASTÜREN
GLASS DOORS
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HOLZTÜREN WOODEN DOORS

LINIE ESSENZE ESSENZE LINE 152

CONTROLUCE 156

LINIE LACKIERT LACQUERED LINE 158

LACKIERT LACQUERED - PIUMA 162

LACKIERT LACQUERED - RELAX 164

LACKIERT LACQUERED - TRAPEZOIDALE 166

LACKIERT LACQUERED - SENZA TRAVERSO 168

LACKIERT MIT ZARGEN LACQUERED WITH DOORPOSTS 170

LINIE LAMINIERT LAMINATED LINE 172

LAMINIERT MIT ZARGEN LAMINATED WITH DOORPOSTS 176

LINIE PRIMER PRIMER LINE 178

BATTENTE50 180

FILO44 182

GLASTÜREN GLASS DOORS

MIRR 186

ELETTA 192

SONDERTÜREN SPECIAL DOORS

SYSTEM AKUSTIK ACOUSTIC SYSTEM 198

ACUSTICA WANDBÜNDIG FLUSH-FITTING 200

BRANDSCHUTZSYSTEM FIRE DOOR SYSTEM 202

EI 30 / EI 60 WANDBÜNDIG FLUSH-FITTING 204

DREHFLÜGELTÜREN
SWING OPENING
SYSTEMS

Drehflügeltüren, mit Zargen oder wandbündig, 
stellen das traditionellste Türmodell dar, bei 
dem sich der Türflügel über Scharniere, an 
denen er befestigt ist, öffnet und schließt.

Our swing doors, with doorposts or flush fitting, 
represent a more traditional door model in which 
the door leaf opens and closes by rotating around 
the hinges on which it is hung.
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Die Verwendung von Holz für Innentüren vereint Funktionalität und Ästhetik. 
Eine elegante, raffinierte und exklusive Linie, die jeden Raum mit einer 
einzigartigen Note bereichert.
Der vielseitige Charakter ermöglicht es, sich verschiedenen architektonischen 
und ästhetischen Stilen von Wohn- und Geschäftsräumen anzupassen. Die 
Maserung des Holzes vermittelt ein Gefühl von Gemütlichkeit und Authentizität.
Holztüren fügen sich harmonisch in die Umgebung ein und verleihen der 
Gesamtatmosphäre Persönlichkeit und Charakter.

Wood-finish interior doors represent a fusion of form and function.
An elegant, refined and exclusive range of doors, able to warm any interior space 
with a genuinely unique touch.
Their versatility allows them to adapt to different architectural and aesthetic styles 
of domestic and commercial environments.
The wood grain conveys a welcoming and authentic sense.
The wood finish doors integrate harmoniously into the atmosphere, lending 
personality and character to the overall environment.

Essenze 
Linie
ESSENZE LINE

HOLZTÜREN
WOODEN DOORS

INDEX



Erhältlich in ausgewählten Ausführungen 
wie offenporigem, kalkweiß lackiertem 
Eichenholz und amerikanische Walnuss 
natur matt. Die Möglichkeit einer matten 
Lackierung in allen RAL-Farben oder 
einer grundierten Version für maximale 
Personalisierung und Integration der Tür in 
das eigene Projekt.

Available in select finishes such as lime-washed 
open-pore oak and natural matt black walnut. 
Matt paint finish in any RAL colour is possible, 
or a primed version is available for total 
customisation and integration of the door into 
the interior design.

AUSFÜHRUNGEN FINISHES

Eiche offenporig lackiert kalkweiß
Lime lacquered open pored oak

Eiche natur offenporig
Open pored natural oak

Amerikanische Walnuss natur matt
Natural matt Canaletto walnut

Eiche grau offenporig
Open pored grey oak

Lackiert matt in allen RAL-Farben
Matt lacquered in all RAL colours

Primer

Esche offenporig lackiert Weiß
White lacquered open pored ash

LEUCHTENDE KONTUREN NACH WAHL CHOICE OF LIGHTING CONTOURS
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Esche offenporig lackiert Creme
Cream lacquered open pored ash 01

Einzelne vertikale Lichtlinie, erhältlich auf 
der Scharnier- oder Schlossseite, in den 
Ausführungen mit und ohne Querholm.
Single vertical light line available
on the hinge or lock side, in versions
with and without crosspiece.

02
Ecklichtlinie, erhältlich auf
der Scharnier- oder Schlossseite.
Corner light line available on hinge
or lock side.

03
Komplette Umrandung der Tür mit Lichtlinie.
Light line framing the door.

04
Vertikale Lichtlinie an den Profilen auf 
Scharnier- und Schlossseite, erhältlich in 
Versionen mit und ohne Querholm.
Vertical light line on the hinge
and lock side profiles,
available with and without crosspiece.

LICHT NACH WAHL CHOICE OF LIGHT

4000K
NATÜRLICHES WEISS
NATURAL WHITE

3000K
WARMWEISS
WARM LIGHT

ESSENZE LINIE

ESSENZE LINE

HOLZTÜREN
WOODEN DOORS
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ESSENZE WANDBÜNDIG
FLUSH-FITTING ESSENZE

CONTROLUCE
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Controluce kombiniert auf elegante Weise LED-
Beleuchtung mit einer wandbündigen Tür.
Entwickelt von Scrigno in Zusammenarbeit 
mit dem Architekten Egidio Panzera, 
bietet Controluce eine neue Interpretation 
des Übergangs zwischen verschiedenen 
Wohnräumen durch die innovative 
Nutzung von Licht. Dieses wird in seinem 
Verhältnis zum Schatten interpretiert 
und erzeugt um die Tür herum einen 
beleuchteten, eindrucksvollen und 
effektvollen Rahmen. Es gibt eine breite 
Palette von Anpassungsmöglichkeiten für die 
Lichtkonturen, je nachdem, ob der Querholm 
vorhanden ist oder nicht, für maximale 
gestalterische und stilistische Freiheit.

Controluce elegantly incorporates LED lighting 
into a flush-fitting door. Developed by Scrigno 
in partnership with architect Egidio Panzera, 
Controluce represents a new interpretation 
of the passage between different living areas, 
with an original use of light. The combination 
of light and shadow is highlighted, creating 
an evocative, high-impact illuminated 
frame around the door. It offers extensive 
customisation possibilities for the lighting, 
depending on whether or not a crosspiece is 
present, for total design and stylistic freedom.

HOLZTÜREN
WOODEN DOORS

156

157 INDEX



HOLZTÜREN
WOODEN DOORS

Lackierte Holztüren eignen sich ideal, um verschiedene Räume zu 
personalisieren. Ihre Robustheit wird durch ein harmonisches und kompaktes 
Erscheinungsbild unterstützt und machen sie in jedem Kontext schlicht und 
elegant. Ihre Vielseitigkeit ist ein herausragendes Merkmal, das es ermöglicht, 
sich perfekt den unterschiedlichsten ästhetischen und funktionalen 
Anforderungen anzupassen. 

Swing doors in lacquered wood are ideal for customising different living spaces. 
Their robustness is combined with a harmonious and compact appearance, 
making them sober and elegant in any setting.
The versatility of these doors is a distinctive feature which allows them to 
perfectly adapt to an enormous range of aesthetic and functional requirements. 

Linie 
Lackiert
LACQUERED LINE
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RAL 9001 RAL 9002 RAL 9003 RAL 9010

RAL 9016 RAL 9018 RAL 1013 RAL 1015

RAL 9016 RAL 9018 RAL 1013 RAL 1015

RAL 9001 RAL 9002 RAL 9003 RAL 9010

FARBPALETTE COLORS RANGE

Dieses von Scrigno entworfene Modell verfügt über eine 
glatte Türflügeloberfläche, die in zwei Varianten erhältlich 
ist: matte Lackierung, sehr elegant, und Glanzlack, der 
das Licht auf faszinierende Weise spiegelt. Es ist auch eine 
Variante aus offenporigem, matt lackiertem Eschenholz 
erhältlich, die dem Raum Wärme und Natürlichkeit 
verleiht. Die verfügbare Farbpalette umfasst acht 
Standardoptionen aus der RAL-Farbskala – auf Wunsch ist 
jede andere RAL-Farbe möglich.

This model designed by Scrigno offers a smooth door
with flawless surfaces, available in two different options:
a refined matt lacquer, and a gloss lacquer which reflects 
light in an appealing fashion.
Also available in a matt lacquered open-pore ash version
to add a touch of warmth and natural finish to the room.
The available colour range includes eight standard RAL 
colours, with all RAL finishes available on request.

LINIE 
LACKIERT
LAQUERED 
LINE

HOLZTÜREN
WOODEN DOORS
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LACKIERT WANDBÜNDIG
FLUSH-FITTING LACQUERED

Piuma ist die innovative wandbündige Tür, 
die dank des „Soft-Close“-Systems eine sanfte 
und geräuschlose Schließung ermöglicht. 
Die zahlreichen Anpassungsmöglichkeiten 
ermöglichen die Schaffung eines 
harmonischen und diskreten Raums und 
verleihen ihm gleichzeitig Charakter.
Essentielle Türen, um maximale Freiheit für 
Design, Projekt und Einrichtung zu lassen.

Piuma is the innovative flush-fitting door which 
offers gradual, silent closing thanks to its
soft-close system.
Its countless customisation possibilities allow 
for the creation of a harmonious and discreet 
space, while still lending style to the room.
Sleek, essential doors which provide
the greatest possible freedom for design
and furnishing.

PIUMA
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Die wandbündige Drehflügeltür Relax 
trägt durch die serienmäßige untere 
Zugluftdichtung zu einem harmonischen 
Raum bei und gewährleistet maximalen 
Komfort.
Eine funktionale und vielseitige Designoption, 
um je nach gewähltem Stil unsichtbar oder 
charismatisch zu sein. 

The Relax flush-fitting swing doors help create 
a harmonious atmosphere thanks to the lower 
acoustic air seal fitted as standard which 
provides optimum comfort.
A functional and versatile design option,
to be invisible or charismatic, depending on 
the style choices.

RELAX
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HOLZTÜREN
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LACKIERT WANDBÜNDIG
FLUSH-FITTING LACQUERED
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TRAPEZOIDALE
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Die trapezförmige wandbündige 
Drehflügeltür mit einem geneigten Querholm 
von 60 bis 89° eignet sich ideal für Räume 
mit begrenzten Höhen, wie Mansarden und 
Lofts. Sie bietet vielseitige Lösungen mit 
unendlichen Gestaltungsmöglichkeiten. Die 
Tür kann mit einer Auswahl an Materialien 
veredelt werden und wird so zu einem 
echten Gestaltungselement. Das Fehlen 
von Abdeckprofilen und die Ausführung des 
Türblatts ermöglichen es Tür und Wand, sich 
zu einem einzigen stilistischen Element zu 
vereinen, das sich nahtlos in die Umgebung 
einfügt und sie optisch großzügiger und 
einladender wirken lässt.

Trapezoidal flush-fitting swing door, with 
crosspiece from 60 to 89°; it is ideal in 
environments with limited height under the 
eaves, such as loft rooms and conversions. 
It offers versatile solutions with infinite 
implementation possibilities. The door can be 
finished with a choice of materials, making it 
a genuine design element. The lack of edging 
trims and the finish of the panel allow the 
wall and door to combine into a single stylistic 
element, in continuity with the environment, 
making it welcoming and visually broader.

HOLZTÜREN
WOODEN DOORS

LACKIERT WANDBÜNDIG
FLUSH-FITTING LACQUERED
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Die wandbündigen Drehflügeltüren ohne 
Querholm sind die ideale Lösung für 
große und geräumige Umgebungen. Die 
Tür erstreckt sich über die gesamte Höhe, 
das Fehlen von Abdeckprofilen und die 
Ausführung des Türblatts ermöglichen es ihr, 
sich nahtlos in verschiedene Umgebungen 
einzufügen. Es stehen unendliche 
Möglichkeiten der ästhetischen Gestaltung 
zur Verfügung: Die Türblätter können 
gestrichen, lackiert oder tapeziert werden, 
wobei stets eine große Ausdrucksfreiheit 
gewährleistet wird.

Flush-fitting swing doors without crosspiece 
are the ideal solution for large, spacious 
environments. The door is full height, the lack 
of edging trim and the finish of the panel allow 
it to integrate into the different environments. 
Virtually infinite aesthetic customisations are 
possible: the panels can be painted, lacquered 
or covered with wallpaper, guaranteeing the 
widest freedom of expression.

SENZA
TRAVERSO

HOLZTÜREN
WOODEN DOORS

LACKIERT WANDBÜNDIG
FLUSH-FITTING LACQUERED
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Die Lösung mit Zargen ist perfekt für 
klassische Umgebungen geeignet, passt aber 
auch gut zu modernen Umgebungen dank 
der Möglichkeit, die Höhe der Türblätter und 
die Farben individuell anzupassen.
Sie verleiht jedem Raum Charakter und ist 
standardmäßig und optional in der gesamten 
RAL-Palette erhältlich.

The solution with doorposts is perfect for more 
traditional environments, but also adapts well 
to more modern contexts thanks to
the possibility of customising the height of
the panels and the colours.
Lending character to any living space, it is 
available in standard colours and any RAL 
colour on request.

CON STIPITI
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HOLZTÜREN
WOODEN DOORS

LACKIERT MIT ZARGEN
LACQUERED WITH DOORPOSTS
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HOLZTÜREN
WOODEN DOORS

Die laminierten Drehflügeltüren von Scrigno, mit ihrer eleganten und raffinierten 
Linie, fügen sich harmonisch in eine Vielzahl von Einrichtungsstilen ein.
Jede Drehflügeltür wird sorgfältig gefertigt und kann mit sechs verfügbaren 
Oberflächenausführungen individuell gestaltet werden.

The refined and elegant lines of Scrigno’s laminated swing doors integrate 
harmoniously with an enormous range of interior design styles.
Each swing door is made with care and can be customised by choosing
from the six available finishes.

Linie 
Laminiert
LAMINATED LINE
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LK55
Palisander grau
Grey Rosewood

LG18
Eiche anthrazit
Anthracite oak

LK48
Walnuss
Walnut

BO11
Weiß
White

BO12
Gemasert weiß
Veined White

LM96
Palisander weiß
White Rosewood

BO11 BO12 LM96

LK55 LG18 LK48

FARBPALETTE COLORS RANGE

Modell mit glattem Türflügel erhältlich in den 
Farben weiß, Palisander weiß, Palisander grau, 
gemasert weiß, Eiche anthrazit und Walnuss
Die Türen sind reversibel und ihre Öffnungsrichtung 
kann bei der Montage festgelegt werden.

Smooth panel model available in white, white 
rosewood, grey rosewood, white veined, anthracite 
oak and walnut.
The doors are reversible, and it is possible to establish 
their direction of opening during installation.

LINIE 
LAMINIERT
LAMINATED 
LINE

HOLZTÜREN
WOODEN DOORS
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CON STIPITI
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Eine Drehflügeltür, die den meisten 
Standardanforderungen in Bezug auf 
Abmessungen und Oberflächenausführung 
gerecht wird. Ein moderner Vorschlag, 
standardmäßig mit verdeckten Scharnieren 
und perfekter Koplanarität mit dem 
Abdeckprofil auf der Zugseite.

Swing door which successfully meets more 
standard requirements in terms of dimensions 
and finishes.
An offering which is modern in style, with 
concealed hinges as standard and which
is perfectly flush with the edging trim on
the opening side.

HOLZTÜREN
WOODEN DOORS

LAMINIERT MIT ZARGEN
LAMINATED WITH DOORPOSTS
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HOLZTÜREN
WOODEN DOORS

Grundierte Türen sind vielseitig einsetzbar. Diese Art von Tür kann
bemalt, lackiert oder mit Drucken oder Tapeten dekoriert werden,
um ein charakteristisches Element des Einrichtungsdesigns zu werden. 
Dies ermöglicht eine Vielzahl kreativer Möglichkeiten bei der individuellen 
Gestaltung der Türen. 

Pre-primed doors offer the greatest versatility. This type of door can be painted, 
lacquered or decorated with finishes, prints or wallpaper in order to become
a distinctive element of the interior design. This permits an enormous range
of creative possibilities in customising the doors.

Linie
Primer
PRIMER LINE
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PRIMER WANDBÜNDIG
PRIMER - FLUSH-FITTING

BATTENTE50
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BATTENTE50 ist ein wandbündiges System, 
das mit einem 50 mm starken, grundierten 
Türblatt angeboten wird und eine Vielzahl 
individueller Gestaltungsmöglichkeiten bietet.
Solidität, Sicherheit und Vielseitigkeit sind 
seine Markenzeichen.

BATTENTE50 is a flush-fitting system offered 
with 50 mm thick pre-primed door panel, 
providing enormous customisation potential. 
Solidity, security and versatility are its 
distinctive features.

HOLZTÜREN
WOODEN DOORS
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FILO44
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Die wandbündige Drehflügeltür Filo44 
ist die intelligente Lösung schlechthin. 
Einfach zu installieren, ist sie an allen 
vier Seiten vollständig reversierbar: Die 
Öffnungsrichtung kann während der 
Installation gewählt werden. Grundiert, um 
ein Maximum an Anpassungsmöglichkeiten 
zu bieten. Türblattstärke 44 mm, erhältlich
in Standardgrößen.

The Filo44 flush-fitting swing door is the smart 
solution. Easy to install and fully reversible 
and rotatable: the direction of opening can be 
chosen during installation.
Pre-primed finish to allow the highest level
of customisation. Door panel thickness of
44 mm, available in standard sizes.

PRIMER WANDBÜNDIG
PRIMER - FLUSH-FITTING

HOLZTÜREN
WOODEN DOORS
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Zur Ergänzung der laminierten 
Drehflügeltüren bietet Scrigno einen 
Griff in satinierter oder Chrom Hochglanz 
Ausführung an. Das Set umfasst: Griff plus 
Rosette mit Schlüsselloch oder Loch für 
Euronorm-Zylinder.

Scrigno offers handles with satin or gloss 
chrome finish to complete its laminated swing 
doors. The kit includes handle plus rose with 
Euro cylinder or key hole.

GRIFF-SET
FÜR LAMINIERT
HANDLES KIT
FOR LAMINATED

Griff in Ausführung Chrom satiniert, 
erhältlich mit Rosette mit Schlüsselloch, mit 
Rosette mit Riegel, mit Rosette mit Loch für 
Euronorm-Zylinder, und Muschelgriffpaar aus 
Aluminium Matt.

Satin chrome handle available with rose 
with key hole, rose with latch, rose with Euro 
cylinder hole, and pair of cup handles in matt 
aluminium.

GRIFF-SET FÜR ESSENZE 
UND LACKIERT
HANDLES KIT FOR
ESSENZE AND LACQUERED
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ZUBEHÖR FÜR HOLZTÜREN
ACCESSORIES FOR WOODEN DOORS

Bei lackierten Produkten mit Zargen können 
die Scharniere Anuba für ein traditionelleres 
Aussehen gewählt werden.
Nur für lackierte Türen mit Zargen erhältlich.

On lacquered doors with doorposts,
it is possible to choose barrel (anuba) hinges
for a more traditional touch.

SCHARNIERE
ANUBA
BARREL
HINGES 

Scrigno bietet verschiedene Schließarten für jeden Bedarf an. 
· Magnetschloss (Schlüssel, Vierkant, Zylinder)
· Magnet
· Schloss mit Schlüsselloch für elektrischen Schließer

Scrigno offers different types of closing/lock hardware to meet any and all requirements.
· Magnetic lock (key, rose, cylinder)
· Magnet
· Lock with keyhole for electric latch 

SCHLIESSVERSION
LOCK TYPES

Integrierte Scharniere gewährleisten bei 
allen Drehflügelprodukten ein perfektes 
minimalistisches Design. Von außen 
unsichtbar, bieten integrierte Scharniere eine 
saubere und raffinierte Ästhetik.

Concealed hinges allow for a perfect minimalist 
design on all swing doors. Invisible from
the outside, concealed hinges provide a clean 
and refined look.

INTEGRIERTE
SCHARNIERE
CONCEALED
HINGES

Das selbstschließende Scharnier kann verwendet werden, um sicherzustellen, dass die Tür immer 
geschlossen ist.
Er erfüllt die gleiche Funktion wie ein herkömmlicher Türschließer und wird mittig im Türblatt, etwa auf 
Schlosshöhe, angebracht. Für eine optimale Funktion empfehlen wir, das selbstschließende Scharnier 
zusammen mit dem SOFTCLOSE-Zubehör zu verwenden.
Die beiden Zubehörteile zusammen ermöglichen ein gleichmäßiges, gedämpftes Schließen des Türblatts.

Self-closing hinges can be used to ensure a door always stays closed. They perform the same function as a 
traditional door closer and are inserted at the centre of the door panel, around the same height as the lock.
For optimum operation, it is recommended to combine self-closing hinges with the Softclose accessory.
Together, these accessories will ensure the door always closes but in a smooth, damped fashion.

SELBSTSCHLIESSENDES SCHARNIER
SELF-CLOSING HINGES
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GLASTÜREN
GLASS DOORS

Mirr ist die elegante wandbündige Glastür von Scrigno, die perfekte Balance 
zwischen Stil und Robustheit. Sie öffnet den Durchgang für Licht und Schall, 
um Wohnräume optimal zu nutzen. Eine Premium-Lösung, mit reinem 
Design, durchdacht und minimalistisch, äußerst vielseitig, in verschiedenen 
Ausführungen und Farben erhältlich.

Mirr is Scrigno’s elegant glass flush-fitting door, the perfect balance between style 
and strength. It opens up the passage to light and sound, to provide better living. 
A premium, high-design solution, with a carefully curated, minimalist appearance 
which is extremely versatile and available in a range of finishes and colours.

Mirr
MIRR
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Die Farbnuancen reichen von transparentem, 
satiniertem, reflexionsarmem, 
bronzefarbenem, rauchgrauem Glas, 
auch in Spiegelversionen, bis hin zu einer 
reichen Palette an Farbtönen für die 
lackierte Glasversion mit glänzendem oder 
satiniertem Finish, von den wärmsten und 
romantischsten bis zu den metallischsten 
und industriellsten.
Auch die Farbauswahl für die innere 
umlaufende Aluminiumstruktur ist groß,
ein Material, das aufgrund seiner Leichtigkeit, 
Widerstandsfähigkeit und Nachhaltigkeit 
ausgewählt wurde. 

The available options include transparent, satin, 
reflex, smoked or bronze glass, and it is also 
available in mirror version, in addition to a wide 
range of shades which can be selected for the 
lacquered glass version, in gloss or satin finish, 
from warmer and romantic nuances to more 
metallic and industrial options.
There is also a wide choice of colours of the 
internal aluminium border, a material chosen 
for its light weight, strength and sustainability. 

RAHMEN- UND 
VERKLEIDUNGS-/GRIFFAUSFÜHRUNGEN
DOOR FRAME AND
COVER/HANDLE FINISHES

WEISS
WHITE

BRAUN
BROWN

GRAPHIT
GRAPHITE

BRONZE
BRONZE

KUPFER
COPPER

SCHWARZ
BLACK

ELOXIERT SILBER
ANODIZED SILVER

SCHEIBEN GLASSES

39
PETROL
PETROLEUM

41
BRAUN
BROWN

42
BORDEAUROT
DARK RED

43
GRAPHIT
GRAPHITE

32
TAUBENGRAU
DOVE

33
HANF
HEMP

34
TERRA
EARTH

36
ASCHGRAU
ASH

24
WEISS
WHITE

27
HELLGRAU
LIGHT GREY

28
WOLKENGRAU
CLOUD GREY

30
SCHWARZ
BLACK

31
MAGNOLIE
MAGNOLIA

08
REFLEX BRONZE
REFLEX BRONZE

10
BRONZE GEÄTZT SATINIERT
REFLEX BRONZE SATIN FINISH

06
REFLEX EXTRAHELL
REFLEX CLEAR

14
VERSPIEGELT
MIRROR

82
RAUCHGRAU VERSPIEGELT
MIRROR SMOKY

12
RAUCHGRAU SATINIERT 
SMOKY SATIN

07
REFLEX RAUCHGRAU
REFLEX SMOKY

80
REFLEX RAUCHGRAU SATINIERT
REFLEX SMOKY SATIN FINISH

81
BRONZE
BRONZE

13
SATINIERT BRONZE
SATIN FINISH

03
TRASPARENT 
TRANSPARENT

22
TRASPARENT EXTRAHELL 
TRANSPARENT EXTRA-CLEAR

04
SATINIERT 
FROSTED

23
SATINIERT EXTRAHELL
SATIN FINISH EXTRA-CLEAR

11
RAUCHGRAU 
SMOKY

83
VERSPIEGELT BRONZE
MIRROR BRONZE

LACKIERT LACQUERED

GLASTÜREN
GLASS DOORS

MIRR
MIRR
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WANDBÜNDIG
FLUSH-FITTING

MIRR
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GLASTÜREN
GLASS DOORS

Ohne Zargen und Abdeckprofilen verzaubert 
es mit seinen Reflexionen. Ein Element mit 
besonders fließendem Charakter, das sich 
ideal für die Einrichtung anspruchsvoller 
Räume eignet, dank seiner schlichten Linien 
und der unendlichen Farbpalette.
Die Eleganz des Glases, die Harmonie 
des wandbündigen Designs und die 
Praktikabilität der Drehflügeltür.

Without doorposts or edging trim, its 
reflections are enchanting. An element with an 
extremely fluid nature, it lends itself to more 
refined living spaces, thanks to its sober lines 
and infinite available shades.
The elegance of the glass, the harmony of
the flush-fitting installation, the practicality
of the swing door.
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GLASTÜREN
GLASS DOORS

Eletta, die Drehflügeltür aus Glas von Scrigno, vereint Design und Funktionalität.
Sie hat eine Ästhetik mit markantem Charakter, ist in verschiedenen 
Farbtönen erhältlich und verfügt über eine Aluminiumstruktur mit sieben 
Oberflächenausführungen.
Eletta ist robust und schlicht und eignet sich zum Trennen und Verbinden 
verschiedenster Raumarten.
Mit ihren Reflexen und klaren Formen verbindet sie die Räume auf elegante
Art und Weise.

Eletta, Scrigno’s glass swing door, combines form and function.
It has bold aesthetics, is available in different shades, and features an aluminium 
structure with seven possible finishes.
Eletta is robust and sober, suited to dividing and combining any type of living space.
Its reflections and clean lines connect rooms in an elegant fashion. 

Eletta
ELETTA
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RAHMEN- UND 
VERKLEIDUNGS-/GRIFFAUSFÜHRUNGEN
DOOR FRAME AND
COVER/HANDLE FINISHES

WEISS
WHITE

BRAUN
BROWN

GRAPHIT
GRAPHITE

BRONZE
BRONZE

KUPFER
COPPER

SCHWARZ
BLACK

ELOXIERT SILBER
ANODIZED SILVER

SCHEIBEN GLASSES

39
PETROL
PETROLEUM

41
BRAUN
BROWN

42
BORDEAUROT
DARK RED

43
GRAPHIT
GRAPHITE

32
TAUBENGRAU
DOVE

33
HANF
HEMP

34
TERRA
EARTH

36
ASCHGRAU
ASH

24
WEISS
WHITE

27
HELLGRAU
LIGHT GREY

28
WOLKENGRAU
CLOUD GREY

30
SCHWARZ
BLACK

31
MAGNOLIE
MAGNOLIA

08
REFLEX BRONZE
REFLEX BRONZE

10
BRONZE GEÄTZT SATINIERT
REFLEX BRONZE SATIN FINISH

06
REFLEX EXTRAHELL
REFLEX CLEAR

14
VERSPIEGELT
MIRROR

82
RAUCHGRAU VERSPIEGELT
MIRROR SMOKY

12
RAUCHGRAU SATINIERT 
SMOKY SATIN

07
REFLEX RAUCHGRAU
REFLEX SMOKY

80
REFLEX RAUCHGRAU SATINIERT
REFLEX SMOKY SATIN FINISH

81
BRONZE
BRONZE

13
SATINIERT BRONZE
SATIN FINISH

03
TRASPARENT 
TRANSPARENT

22
TRASPARENT EXTRAHELL 
TRANSPARENT EXTRA-CLEAR

04
SATINIERT 
FROSTED

23
SATINIERT EXTRAHELL
SATIN FINISH EXTRA-CLEAR

11
RAUCHGRAU 
SMOKY

83
VERSPIEGELT BRONZE
MIRROR BRONZE

88
PIXEL
PIXEL

89
RIGO
STRIPE

84
LEINEN WEISS
WHITE LINEN

86
LEINEN CAFFÈ
COFFEE LINEN

LACKIERT LACQUERED

Die Durchlässigkeit und die Spiegelungen 
des Glases bilden zusammen mit den klaren 
Geometrien ein Kontinuum zwischen den 
Räumen und lassen das Licht in einem 
raffinierten visuellen Effekt fließen. Bei den 
lackierten Ausführungen hingegen wird 
das Licht abgeschirmt und dringt in keiner 
Weise in den Raum ein. Die Aluminiumprofile 
umrahmen das Glas und geben der Tür 
eine Hauptrolle bei der Einrichtung der 
Wohnumgebung.

The transparency and reflections created
by the glass, along with its clean lines, create a 
continuum between the rooms, allowing light to 
flow in a sophisticated visual effect.
In the lacquered versions, however, the light
is screened and does not filter into the 
environment at all. The aluminium profiles 
frame the panel, giving the door a leading role 
in the interior design.

GLASTÜREN
GLASS DOORS
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MIT ZARGEN
WITH DOORPOSTS

ELETTA
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GLASTÜREN
GLASS DOORS

Die Türflügel Eletta werden von einem 
soliden Aluminiumprofil umrahmt.
Robust und elegant erfüllen sie die 
Anforderungen zur Unterteilung aller
Arten von Räumen, ob zu Hause oder
im professionellen Umfeld.

Eletta glass door panels are framed by a solid 
aluminium profile.
Tough and elegant, they are able to perfectly 
meet the needs for dividing any type of room, 
either domestic or professional.
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SONDERTÜREN
SPECIAL DOORS

Schallschutz spielt eine wesentliche Rolle bei der Gestaltung von Räumen, 
um den maximalen Komfort zu garantieren. Scrigno hat ein exklusives und 
umfassendes System entwickelt, das Ruhe und Design vereint.
Die Lösung ist nach den Normen UNI EN ISO 10140-2: 2010 und UNI EN ISO 
717-1: 2013 getestet, die die Messung und Bewertung des Schallschutzes von 
Gebäuden und ihren Bauteilen im Labor regeln. 

In order to provide the highest levels of comfort, soundproofing plays a key role 
in the design of living spaces. Scrigno has created an exclusive and complete 
system which combines quiet and high design. 
The solution is tested to EN ISO 10140-2: 2010 and EN ISO 717-1: 2013, standards 
which regulate the measurement and laboratory testing of soundproofing of 
buildings and their components. 
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System 
Akustik
ACOUSTIC SYSTEM

INDEX



WANDBÜNDIG
FLUSH-FITTING

ACUSTICA
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SONDERTÜREN
SPECIAL DOORS

Das Angebot an Schalldämmlösungen 
von Scrigno wird durch die wandbündige 
Drehflügelversion Akustik erweitert. Sie 
gewährleistet eine Schalldämmung von 
28 dB durch Verwendung eines Türblatts 
mit Hohlkern-Spanplatte und spezieller 
feststehender Dichtungen.

Scrigno’s range of acoustic solutions is further 
expanded with the flush-fitting acoustic swing 
door solution.
It provides 28 dB of sound reduction thanks 
to the use of a hollow chipboard panel and 
installation of dedicated fixed seals.
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SONDERTÜREN
SPECIAL DOORS

Aus der Innovation von Scrigno entsteht das Brandschutzsystem mit 
wandbündiger Drehflügeltür.
Die Lösung ist nach UNI EN 1634-1: 2009 zertifiziert und als EI 30-EI1 30
oder EI 60 / EI1 60 erhältlich. Ein System, das perfekt bündig mit der Wand ist,
ohne Zargen und Abdeckprofile. 

Scrigno’s innovation has led to the creation of this flush-fitting swing fire door 
system. The solution is certified to EN 1634-1:2009 and is available
in EI 30-EI1 30 or EI 60 / EI1 60 version.
A perfectly flush-fitting solution, without doorposts or edging trims. 
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Brandschutzsystem
FIRE DOOR SYSTEM 
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WANDBÜNDIG
FLUSH-FITTING

EI 30 / EI 60

SONDERTÜREN
SPECIAL DOORS

Das elegante Design erfordert keine 
Abdeckprofile und gewährleistet 
kompromisslose Leistung. Die Modelle
EI1 30 und EI1 60 halten einem Brand 30 bzw. 
60 Minuten lang stand.
Die Brandschutzlösung ist ein System 
bestehend aus Rahmen + Türflügel + spezielle 
Beschläge, um die Feuerbeständigkeit 
zu gewährleisten. Das Türblatt besitzt 
eine Stärke von 60 mm, bestehend aus 
Hartholzrahmen und Wärmedämmmaterial, 
thermisch expandierenden Dichtungen sowie 
einem serienmäßigen Türschließer.

The elegant design does not require edging 
trims, guaranteeing performance without 
compromise.
The EI1 30 and EI1 60 models provide 30 min 
and 60 min of resistance to fire, respectively. 
The fire door system incorporates a solution 
with frame + door leaf + dedicated hardware 
in order to guarantee the resistance to fire 
performance. The panel is 60 mm thick and 
composed of hardwood frame and insulating 
material, air sealing intumescent seals and 
door closer as standard.
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SOCKELLEISTE WANDBÜNDIG  208

FLUSH-FITTING SKIRTING BOARD

LITTLE WANDBÜNDIG  212

LITTLE FLUSH-FITTING

ERGÄNZUNGEN
ACCESSORIES

Wandbündige Sockelleisten und Little sind die Ergänzungen, mit 
denen jede Umgebung bis ins kleinste Detail individuell gestaltet 
werden kann. Vielseitige und diskrete Lösungen, die sich an jede 
Situation anpassen.

Little and flush-fitting skirting boards are
the accessories which allow every detail
of the living space to be customised. Versatile and discrete solutions 
which adapt to any context.
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Die wandbündige Sockelleiste ist eine Lösung, um das wandbündige Sortiment 
von Scrigno abzurunden und zu verfeinern. Sie zeichnet sich durch höchste 
Liebe zum Detail und ein minimalistisches Design aus. Sie ist eine vielseitige 
Lösung, die sowohl für Schiebetüren als auch für Drehflügeltüren geeignet ist 
und auch mit LED-Streifen kombiniert werden kann. Sie schützt nicht nur vor 
Stößen, sondern vervollständigt auch das Erscheinungsbild der Räume durch 
eine vollständig in die Wand integrierte Einfassung und erfüllt verschiedene 
ästhetische und funktionale Anforderungen.

The flush skirting board option is a solution to complete and finish off Scrigno’s 
flush-fitting range. It stands out for its remarkable attention to detail and 
minimalist design. It is a versatile solution which adapts both to sliding and swing 
door systems, and also offers the possibility to install LED strips.
It not only protects from impacts, but also completes the look of the living space 
thanks to baseboard edging which is completely integrated in the wall, satisfying 
various aesthetic and functional requirements.

Sockelleiste
wandbündig
FLUSH-FITTING SKIRTING BOARD
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DIE LÖSUNG SETZT SICH AUS
EN FOLGENDEN ELEMENTEN ZUSAMMEN
THE SOLUTION COMPRISES
THE FOLLOWING ELEMENTS

LINEAR
LINEAR

FÜR STUFEN
FOR STEPS

VARIABEL BIEGBAR
VARIABLE BENDING

VERBINDUNGEN JOINTS

SET A
„neutrale“ Aluminiumprofile ohne 
Bearbeitungen.
“Neutral” aluminium profiles
without any processing.

SET B ODER SET C
Aluminiumprofile mit spezifischen 
Bearbeitungen am Endteil.
Diese Bearbeitungen garantieren eine perfekte 
Anpassung an das Profil
des Rahmens oder Kastenrahmens,
mit dem sie kombiniert werden.
Aluminium profiles with specific processing at 
the tips. This processing ensures
the perfect fit with the profile of the frame
or counter frame with which they
are combined.

SOCKELLEISTE 
SKIRTING BOARD
Sockelleiste aus MDF, mit vorlackiertem 
Papier beschichtet (optional). Geeignet für den 
Anstrich mit Wandfarbe oder Lacken. 
Skirting board in MDF coated with
pre-lacquered paper (optional). Suitable for 
painting with wall paint or enamel.

Zu jedem Rahmen- und Kastenrahmenmodell 
gehören spezifische Sets.
Specific kits are matched with each counter 
frame and door frame model.

SOCKELLEISTE WANDBÜNDIG
FLUSH-FITTING SKIRTING BOARD

STANDARD
STANDARD

SET A

LINKS 
LEFT

RECHTS 
RIGHT

SET B

X°

LINKS 
LEFT

RECHTS
RIGHT

SET C
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Little ist das Öffnungssystem für kleine Räume, ideal für Schränke, 
Abstellräume und Schaltkästen. Es integriert sich perfekt in die Wand, kann 
mit Lackierungen oder Beschichtungen individuell gestaltet werden.
Die Schließung kann individuell gestaltet werden und ist in verschiedenen 
Ausführungen erhältlich: Einzelflügel, horizontaler Doppelflügel, vertikaler 
Doppelflügel, Klappflügel nach unten oder nach oben.

Little is the opening system for small spaces, ideal for wardrobes, broom 
cupboards and electrical panels. It integrates perfectly into the wall, and can be 
customised with lacquer or other finishes. 
The closure can be customised and is available in various solutions: single leaf, 
dual horizontal leaf, dual vertical leaf, tilting and bottom-hung.

Little
wandbündig
LITTLE FLUSH-FITTING
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Die Fotos, Zeichnungen, Abbildungen und Farben sind nur beispielhaft.
SCRIGNO S.p.A lehnt jede Verantwortung für eventuelle Ungenauigkeiten aufgrund von Druck- oder 
Übertragungsfehlern oder aus irgendeinem anderen Grund ab, und behält sich das Recht vor, 
Änderungen zur Verbesserung der Produkte ohne vorherige Ankündigung vorzunehmen.
Die Reproduktion, auch auszugsweise, ist gesetzlich strengstens untersagt.

Photographs, diagrams, illustrations and colours are provided solely as an approximate guide.
SCRIGNO SpA declines all and any liability for possible inaccuracies herein,
due to errors of printing or transcription or to any other reason, and reserves the right to make
changes to improve its products without giving prior notice.
The reproduction of this document, even partially, is strictly prohibited by law.
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